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Общая лексика в документах

Общие глаголы

Перемещения в пространстве

(вид управления и вид изменения)

· direct – направлять

· leave – оставаться; покидать

· reside – проживать; находиться, быть размещенным]
· come up – подходить

· collide – сталкиваться

· roam - бродить, скитаться; roaming – движение сигнала по сети; блуждание] [walking]

· 1) convey – перемещать, передавать, проводить

· 2) displace – переместить, заместить; вытеснить

· 3) pass – проходить, передавать (pass on)

· 4) relay – передавать [~ pass on]

· promote – продвигать

· bring along – принести/взять с собой

· 1) derive – выводить 

· 2) issue – выход, исход; вытекание, излияние, выделение; проблема; издание, выпуск, публикация; запустить (команду)]; дело, вопрос; [вывод, результат]

· 3) extract – извлекать

· 4) yield – выпуск; выход]

· pick – рвать, собирать, выбирать; кирка, зубочистка; [схватывать, указывать]

· put away – убрать; отложить в сторону]

· spread – распространяться, простираться; распределяться, разноситься]

· 1) accomodate – размечать; размещать, распределять; приспосабливать, удовлетворять]; accommodate – приспособить, разместить
· 2) allocate – распределять; выделять
· 3) arrange – располагать, расставлять, размещать; организовать, упорядочивать

· 4) distribute – распределять; распространять

· 1) dedicate – выделять
· 2) evolve – выделять
· 3) separate – отделять
· 1) inject – ввести
· 2) input – входить; вводить]
· 1) lade – грузить, нагружать, погружать

· 2) load – загружать(ся)

· 1) accumulate – накапливать; скапливаться
· 2) accrue – накапливать

· 3) congregate – скапливать(ся)]

· 1) gather – собирать [в кучу], подбирать
· 2) assemble – собирать [в структуру: строить, составлять]

· 3) pick up – приобрести (подобрать); сорвать, снять]

· 4) put together – собирать
· populate – заполнить

· merge – поглощать, сливать(ся), со(об)единять(ся); слияние, объединение

· 1) stay in touch – связаться

· 2) strap –  связывать, обвязывать; накладка (=> планка, ремень, скоба, обвязочная лента…); => размечать, градуировать, калибровать]

· 3) tie – соединять, связывать, затягивать; галстук

· 1) arise – поднимать (вопрос, волны); подниматься, возникать, появляться]

· 2) lift – поднять; нагрузить (судно), сместить выше (по списку, номер)]

· 1) lower … into – опускать … в

· 2) pull down – опускать

· shed – ронять, терять; сбрасывать, избавляться; лить; распространять, излучать; испускать, издавать; [навешивать, спускать?]; навес, хижина, сарай, гараж

· draw – вытягивать [draw out]; рисовать; вынимать (пробу)]

· 1) coat – покрывать

· 2) cover – покрывать; охватывать; освещать (темы)

· pour - литься

· slid off – соскользнуть]

· spin – вращать(ся)]
· take elevator down – спуститься на лифте

· take the hallway – пройти по коридору

· conduct – поведение; вести (себя), проводить]

Процессы во времени, существование

(вид управления)

· 1) appear – появляться, казаться; кажется]

· 2) seem – казаться

· 3) occur – появляться; случаться, иметь место; происходить, возникать]

· stay – оставаться; пребывать

· ongoing – продолжаться

· operate – работать; делать]

· disappear – исчезнуть

· evaporate – испариться; исчезнуть]

· propagate – размножаться

· 1) begin – начинать

· 2) commence – начинать]

· 3) kick off – начать
· tend – иметь тенденцию

· 1) accomplish – выполнить; запустить, вызвать (задачи)]

· 2) carry out – выполнять
· 3) execute – выполнять
· 4) perform – выполнять; исполнять

· 1) enable – запускать, задействовать; подключать, включать; позволять; [принуждать; помогать, давать возможность]

· 2) initiate – запускать]
· 1) complete – завершать, заканчивать; комплектовать

· 2) finalize – завершить
· 3) terminate – завершить
· 4) over – заканчивать]

· expire – выдыхать ( кончаться, угасать, умирать, истекать (о сроке) [end, over]

· deplete – исчерпать [количество]

· suppress – подавить; удалить]

· gain – усилить, увеличить, прирастить]; выгода, увеличение, приращение

· 1) hesitate – колебать; приостанавливать]
· 2) suspend – приостанавливать, временно прекращать; откладывать (на время)]

· relieve – уменьшать; освобождать

· slow – замедлять(ся)]

· starve – задержать

· 1) continue – продолжить
· 2) proceed – продолжить

· 3) prolong – продолжить; продлить

· prevail – существовать в преимущественной степени]

Создание и изменение объектов

(вид управления)

· 1) comprise – включать, вмещать, содержать; заключать в себе; охватывать

· 2) embed – заделывать, закладывать; вмонтировать, вставлять, встраивать; внедрять(ся); погружать(ся), заглублять(ся); imbed - вставить

· 3) implement – реализовывать, дополнять; включать, состоять из]

· 4) include – включать
· 5) incorporate – включать
· 1) amend – модернизировать; модифицировать, редактировать, корректировать; уточнять
· 2) edit – редактировать; корректировать]

· 3) improve – уточнять
· 4) update – модифицировать; обновлять, изменять (данные)]

· 5) upgrade – наращивать ресурсы; модернизировать]

· fix – ремонтировать; восстанавливать; исправлять

· vary – изменяться

· 1) compile – составлять

· 2) complicate – создать; составить, построить; усложнить; выполнить, обеспечить]

· 3) compose – составлять
· 4) consist  – состоять, составлять, быть составленным]

· 5) constitute – составлять

· 6) make up – составлять]

· tailor – разрабатывать, подгонять, приспосабливать

· transpose – преобразовывать; переставлять

· 1) supersede – заменять, класть сверху
· 2) take over – забирать, замещать]

· 3) substitute – заменить; [подменить]

· 1) eliminate – исключать; прекращать, устранять (проблемы)]

· 2) exclude – исключить
· 3) preclude – устранить
· toss out – отбросить 

· damage – повреждать; ущерб, убыток

· violate - нарушать

· 1) enhance – усиливать; увеличивать; повышать; развивать (ПО)]; расширять (разрядность)

· 2) exceed – превышать, превосходить

· 3) increase – возрастать, увеличивать(ся); возрастание, увеличение

· 4) involve – возводить в степень [резко увеличивать]; усиливать]

· purge – очищать, продувать

· roll out – разворачивать

· roll up – сворачивать

· smooth –  сглаживать, выравнивать: полировать, шлифовать; подгонка
Владение, использование

(вид управления)

· 1) access – брать доступ к, обращаться к]

· 2) revert – обращаться; возвращать]

· 3) apply to – обращаться к

· 1) achieve - достигать

· 2) obtain – доставать, получать (разрешение); достигать]

· capture – схватить (снять с датчика); достать (информацию)]; иметься (в документе)]

· 1) adopt – принимать
· 2) accept – вводить; получать, принимать]

· encompass - охватить

· 1) apply – применять, использовать; прилагать; прикладывать; подводить;  налагать; наносить; apply to – обращаться к]

· 2) consume – потребить

· 3) employ – использовать; нанять 

· 4) use – использовать

· 5) utilize – использовать

· reuse – многократно использовать

· possess – обладать

· 1) belong – принадлежать

· 2) pertain – принадлежать, относиться; соответствовать]

· depend on – зависеть]

· 1) bring back – возвращать (например, ссылку по Интернету)]
· 2) return – возвращать]

· 1) afford – предоставлять]

· 2) grant – предоставлять]

· issue – выдавать; выпускать

· 1) affect – влиять, оказывать влияние; затрагивать, нарушать]

· 2) cause – вызывать, причинять; заставить]

· 3) enforce – настаивать, принуждать, проводить в жизнь

· 4) impact – оказывать воздействие, влиять; последствия; в результате, в следствие чего]

· 1) expose – выставить (подвергнуть)

· 2) submit – подвергнуть, запустить; представить
· 3) tender – подавать, представлять]

· incur – подвергаться, навлечь на себя

· 1) remain – оставлять, сохраняться]

· 2) retain – удерживать, сохранять; поддерживать (уровень); оставлять за собой]

· waste – терять, тратить

· fill in for … – замещать к.-л. 

· occupy – занимать [место]

Взаимодействие с субъектами (общение, деловые операции)

(вид управления)

· 1) attend – посещать

· 2) visit – навещать, посещать

· communicate – связываться; доводить

· liaise – связываться, кооперироваться

· participate – участвовать; принимать участие]

· keep in touch – иметь ввиду; контактировать

· 1) advise of – извещать об

· 2) notify – уведомить

· enroll – записаться (напр., на курсы)

· outline – указывать

· 1) identify – излагать (в документе) [в см. определять]; указывать
· 2) point out – указывать
· 3) indicate – указывать, показывать, требовать

· mention – упоминать; упоминание

· remind – напоминать

· imply – подразумевать

· 1) guess – предполагать; предположение

· 2) offer – предлагать (услуги)

· 3) propose – предлагать (выйти замуж, какой-то конструктив)

· 4) suggest – предлагать (идею, что-то сделать); рекомендовать; предполагать]

· approve – утвердить, одобрить

· assure – ручаться

· confirm (to) – подтверждать

· promise – обещать

· 1) cancel – отменять, отказываться; отмена [cancelling]

· 2) refuse – отвергать, отказывать(ся), отклонять; внезапно остановиться; отменять]; отбросы; бесполезный

· 3) reject – отклонить; отказать (в доступе), отвергнуть]

· disprove – опровергать

· raise doubts – вызывать сомнения; придираться]

· 1) reflect – отражать [в отличие от mirror – отражать(ся) от зеркала]
· 2) represent – отражать; отображать, представлять; обозначать]
· 3) respond – представлять ответ (в Сл. – реагировать, срабатывать)

· 1) request – призывать; заявлять]; [требование, запрос]

· 2) state – заявлять]

· purchase – покупать

· 1) indemnify – возместить

· 2) recoup – возместить

· 3) reimburse – возместить

· render – воздавать

· entertain – развлекать

Управление, обработка информации

· 1) aim – предназначаться]; is aimed – предназначен

· 2) appoint – назначать
· 3) assign – устанавливать, назначать
· 4) designate – назначать; означать]; предназначаться]; определять, устанавливать]

· 5) specify – назначать
· 1) define – устанавливать, определять
· 2) ascertain – устанавливать
· 3) establish – создавать, устанавливать
· 4) institute – учреждать, основывать

· prepare – готовить, подготавливать

· 1) acknowledge – подтверждать]

· 2) admit – допустить (признать); пропускать]

· 3) approve – одобрять, утверждать (документ)

· 4) deem – считать; признавать]

· 5) permit – разрешать; позволять]

· disregard – игнорировать

· overlook – пропустить

· rely – полагаться

· 1) assume – допускать, предполагать; принимать (на себя); исполнять]

· 2) suppose – предполагать, полагать; предлагать]
· 3) consider – рассматривать; полагать; [допускать, учитывать; надеяться?]; take into consideration - учитывать

· 4) regard – рассматривать
· take into account – учитывать]

· suspect – подозревать, полагать]

· 1) aware – [узнавать, обнаруживать; знать]: be aware of – знать; быть в курсе]; I am aware – мне известно

· 2) find out – узнавать; обнаруживать
· 3) recognize – признавать

· show up – обнаруживаться

· 1) find – найти

· 2) seek – искать

· 1) accommodate – разместить

· 2) arrange – разместить, расположить

· 3) locate – расположить, поместить; найти

· 4) place – поместить, разместить; место

· conform – согласовываться, быть совместимым]

· 1) correspond – соответствовать]

· 2) match – соответствовать

· obey – удовлетворить условиям

· 1) clarify – выяснить, прояснить (в Сл.: осветлять, очищать)]

· 2) clear up – выяснить
· 3) explain – объяснять

· 4) spell out – разъяснять

· treate – трактовать; рассматривать(ся)]

· simplify – упрощать]

· 1) denote – обозначать, показывать; отличать

· 2) signify – означать

· recap – резюмировать

· 1) comply with – соблюдать
· 2) conform to – соблюдать
· 3) observe – соблюдать; наблюдать
· 1) follow up (follow-up, followup) – следить; follow up with – «пробежаться» по]; follow – следить (за)

· 2) (keep) track – следить; слежение; отслеживать]

· 3) trail – след; следовать (сзади)]

· deviate from – отклоняться от

· 1) retrieve – вести поиск; осуществлять выборку, извлекать (данные)]

· 2) sample – пробовать; выборка]

· to become familiar – ознакомиться
· digest – [посмотреть; «переварить»]

· investigate – исследовать, расследовать, разузнавать

· revise – пересматривать

· distinguish – различать]

· evaluate – оценить

· prefer - предпочесть

· detail -  детализировать; подробно описывать]

· repaginate – повторно разбить на страницы

· list – перечислять

· log – регистрировать, записывать

· 1) deside – решать [= decide – решать(ся), принимать решение, делать выбор]

· 2) resolve – разрешить, решить (проблему)]

· hint – подсказка; допускать]

· prevent – предотвращать

· reconcile – примирить; согласовать]

· 1) administer – управлять

· 2) manage – справляться

· 1) switch – переключить

· 2) toggle – переключить

· 1) reinstate – возобновить

· 2) resume – возобновить]

· tackle – делать наладку, выполнять монтаж]

· facilitate – облегчать

· zoom – изменить масштаб изображения

· 1) check - проверять

· 2) prove – доказывать, оказываться; проверять, контролировать; снимать значение (с датчика)]

· 3) test – проверять, тестировать

· 4) verify – проверять

· 1) ensure – обеспечивать; гарантировать
· 2) handle – управлять; обращаться, заниматься; [обеспечивать] (в Сл.: трогать, хватать) => [держать, содержать]; что-то делать с [работать с]

· 3) maintain – поддерживать, обслуживать; обслуживание, непрерывное ведение

· 4) support – поддерживать; содержать
· 1) provide – снабжать, обеспечивать, обслуживать; заниматься; предоставлять (provide to – представлять в); удовлетворить

· 2) supply – обеспечивать]; снабжать, поставлять

· 3) furnish – поставлять, снабжать
· 1) adjust – приводить в порядок, улаживать, настраивать; приспосабливать(ся); пересчитывать (по отношению к ч.-л.)

· 2) arrange – устраивать, приводить в порядок, упорядочивать; организовывать; упорядочение

· 3) clean up – наводить порядок

· 4) organize – организовать

· 5) settle – урегулировать

· confuse – путать

· 1) necessiatate – обусловливать

· 2) stipulate – обусловливать

· restrict – ограничивать

Поведение, восприятие, чувства

· experience – ощущать; испытывать

· behave – вести себя, поступать; работать (о конструкции, материале)

· bear to mind – перенести в разум; придерживаться

· believe – верить; считать

· 1) intend – намереваться; intential – преднамеренный;

· 2) intent – намерение, назначение, цель]; It's the intent – преследуемой целью является [намереваемо]; It is the intent – (это) преследует цель

· 1) await – ждать

· 2) expect – ожидать

· 3) look forward – ждать

· refrain – воздержаться

· renounce -  отказываться]

· 1) try – пытаться; стараться; попытка

· 2) attempt – пытаться; попытка

· undertake – предпринимать

· 1) anticipate – опережать, упреждать; предупреждать

· 2) lead – опережать; ставить вперед (вопросы)]

· suffer - страдать

· avoid – обходить, избегать

· concern – касаться; иметь дело, интересовать(ся); заботиться, беспокоиться; беспокойство

· appreciate – отдавать должное, ценить; быть благодарным]

· look – выглядеть; вид

· miss – промахиваться; пропускать мимо]; скучать

Виды работ

(в т.ч. от конкретных существительных)

· book – заказывать, бронировать; принимать заказ (book – книга; журнал заказов])

· plant – выращивать (plant – плантация)
· ship – отправлять судном (ship – судно)
· stick – застрять; застолбить, утвердить] (stick – стержень)
· stuff away – расчистка/уборка рабочего места]
· 1) mark – отмечать

· 2) stamp – маркировать, наносить обозначение

· exemplify – иллюстрировать

· misspell – делать орфографические ошибки

Другие

· ressue – ?

Сложные глаголы и глагольные обороты

Are, get, has, is, should, will, would

· are being handed back – возвращаются (под управление)
· are being realigned – изменят свою структуру
· are short on time – очень заняты
· are denoted by a bracketed – обозначаются в скобках

· are now in force – уже действуют
· get stuck – увязнуть
· has caused – причинил]

· have a look – взглянуть
· 1) is absent – отсутствует
· 2) is absent – отсутствует
· is acceptable – приемлем
· is aimed – предназначен
· is compliance with … - соответствует …

· is composed of – составлен из

· is depicted – изображен
· is designed to allow for – направлен на

· is desirous of – желает осуществлять
· is equipped – оборудован
· is forthcoming – предстоящий; ожидаемый]

· is found to be ... – оказался ...

· is going to be in monitoring mode – будет находиться под наблюдением

· is going to be in testing – будет тестироваться

· is in the business of … – занимается …
· is likely to lead to – по всей вероятности приведет к …
· is OK – в порядке; готов]
· 1) is posted – размещен
· 2) resides – постоянно находится; размещен]
· is responsible for – отвечает за

· is to – заключается в
· should allow for – нужно позволить]

· this may take ... – это может занять ... (времени)

· 1) will be forthcoming – будет предстоять; будет ожидаться]

· [2) will be expected - будет ожидаться]

· will be swifter – ускорится
· would suffice – было бы достаточно

· owes – должен

It, one, there, безличные обороты

· 1) It appears – Кажется]
· 2) It seems – Кажется
· 3) There seems to be … – Кажется, имеется …

· It is anticipated – Ожидается
· 1) It has to be – Необходимо]
· 2) It is incumbent – Необходимо]
· 3) It is necessary – Необходимо]
· 4) Need … – Нужно …
· 5) It is to be – Необходимо]
· 6) needs smth – необходимо что-либо
· 7) should <глагол без to> – нужно (ч.-л. сделать)
· It has to be – Должно быть

· It is not apparent – Не очевидно
· It is suggested that – Предполагается, что …]

· It’s obvious – это очевидно

· It’s time – Настало время [it’s high time – давно пора]
· It doesn't matter – Не имеет значения

· it would be really appreciated – мы будем признательны

· it will instead – вместо этого будет

· 1) One thought … – Думается, что …

· 2) Thinking – Думается

Обороты с существительными и прилагательными

(achieve, come, contain, has, is, keep, make, remain, reach, serve, take…)

· achieve the goal – достигать цели
· come to mind – приходить на ум

· come into effect – вступать в силу
· contains information on … – представлена информация о том …

· contain references to … – относиться к …

· has daily resolution – представлен в посуточной шкале
· is a chart composed – представлен графиком
· keep in mind – имейте ввиду]
· made the decision – принять решение
· make improvements in – усовершенствовать
· make proposals – выходить с предложениями

· remain alert – обращать внимание
· reach … by dialling – дозвониться
· serve as the basis for – служить основой для

· shall be accountable for – отвечает
· 1) takes into account – учитывает; учитывающий

· 2) take into consideration – учитывать [брать на рассмотрение]

Другие обороты

· Is there more … ? – Есть (имеется) ли еще … ?
· 1) I suppose that… – я предполагаю, что…

· 2) My guess is… – я предполагаю, что…

· sending it – сообщая ему
· state that – заявлять о том, что

· please – прошу
· We had to … – нам пришлось …
· We need to have… – нам нужны…
Сложные выражения
· how far backwards to go to get to the day where – сколько времени прошло со дня, когда
· It may be argued  that … – Можно выдвинуть доводы, что …
· no previous … has been done - … не была проведена ранее
· This in effects mean that – [В результате] это означает, что
· This may cause us to … – [Это может заставить нас]

· the problem was caused by – проблема имела место
· which would already be the … – что уже было бы ...

· keeping Company guilty – обвиняя Компанию
· would it be possible – если бы это было возможно]
Предлоги, местоимения, союзы, частицы

Предлоги 

· 1) about – о, над

· 2) around – о, вокруг

· behind – за; позади; в истоке]

· by – из-за; с разбивкой по

· 1) beyond – вне; за (территорию); без]

· 2) without – без

· per – для (=> на, в) – лат.]

Местоимения 

· 1) just – только

· 2} only – только; единственный

· 1) sometimes - иногда

· 2) in some cases – в некоторых случаях

· so – так; итак, таким образом, поэтому]

· hereinafter – в дальнейшем

· hereunder – в силу настоящего соглашения

· herewith – при этом

· howsoever – как бы ни

· somehow – так или иначе

· some more – что-нибудь еще

· thereof – этого, его

· thereon – вслед за тем

· thereto – к тому

· whereas – учитывая; тогда как; несмотря на то, что; Принимая во внимание, Поскольку

· whereof – из чего, откуда; по причине того, что

· whatsoever - безотносительно

Союзы

· namely – (а) именно; то есть

· perhaps – возможно
· 1) probably – наверное
· 2) is interquartile – вероятно
· 3) is likely – по всей вероятности; похоже]

· 1) if – если

· 2) unless – разве; если

· unlikely –  вряд ли

· weither – ли [стоит в начале]

· while – пока; хотя; в то время как

Наречия, вводные слова, деепричастия…

Наречия-предлоги

· 1) alike – подобно; также]

· 2) as well as – также как, а также, заодно и; [кроме?]

· 3) likewise – в подобных случаях, аналогично

· 4) similarly – подобно
· 1) at the help – при помощи
· 2) by means of – посредством
· 3) by taking – принимая; благодаря, посредством, с помощью]

· 4) (by) using – используя; с помощью]

· 5) employing – с использованием

· 6) via – сквозь, через; посредством, с помощью (~by)]

· 7) with the help – с помощью
· as – потому что; т.к.

· 1) because of ... – из-за; по причине; ввиду; поскольку; поэтому; потому что [?]

· 2) by – из-за

· 3) consequently – следовательно, поэтому

· 4) due to ... – ввиду, вследствие, из-за …

· 5) for reason this (for this reason) – по причине этого, поэтому
· 6) hence – следовательно

· 7) so – так; итак, таким образом, поэтому]

· 8) therefore – поэтому; к сожалению]

· due to fault of ... – по вине ...

· depending on (how) … – в зависимости от (того, как) …

· providing – при условии] (provided – если, при условии; представленный])

· 1) for the sake – с целью
· 2) in order to –  (для того,) чтобы; с целью]

· so that – так ,чтобы

· 1) except – исключая, за исключением]

· 2) less the … – за вычетом …

· 1) instead (of) – вместо; взамен (= in place, in exchange for)

· 2) rather than – вместо]

· 3) replacing – взамен

· 1) except – кроме, исключая
· 2) besides – кроме (того); помимо (этого)

· 1) additionally – кроме того
· 2) furthermore – кроме того
· 3) in addition – помимо этого; кроме этого
· 4) moreover – кроме того, сверх того
· otherwise – иначе; в противном случае; в ином случае; в других случаях

· unlike – в отличие]

· 1) despite – не смотря на

· 2) whilst – хотя; не смотря на то что

· regardless of … – независимо от …

· mutually – взаимно

Пространство

· after – после, вслед за; just after – только что (сразу) после]

· away – далеко
· 1) close by – рядом
· 2) next to – рядом
· above – выше
· below – ниже

· beneath – под, ниже

· underneath – вниз, внизу; под; … me – подо мной [~ у меня на столе]

· 1) back – зад

· 2) rear – задний; тыл
· backwards – назад

· through (thru) – через; посредством

· upon – при, по, в (процессе)]

· within – вместе с]

· throughout – повсюду, везде (в)

· wherever – везде, где; где бы ни; куда бы ни

· wherein – в чем
· 1) to the very end – до самого конца
· 2) up to end – до конца
· in the direction – в направлении
· to your right – направо
Количество

· 1) a lot off – много; масса

· 2) plenty – множество; масса (времени)]

· anymore – больше [ещё]

· much more – гораздо более]

· The majority – большинство

Время

· afterwards – впоследствии

· approximately mid January – ориентировочно с середины января

· at present – на данный момент

· 1) at the time – на этапе; при]

· 2) during – во время; в течении; при]
· 3) during the period of … – во время …
· 4) over ... – в течение ...

· 5) when… - при, во время

· by end of today - к концу сегодняшнего дня
· 1)effective the (date) – начиная с (дата)
· 2) from now – отсюда [с этого момента]

· effective February 10, 2003 – с 10 февраля 2003 года
· 1) since – с тех пор; поскольку

· 2) once – когда; после (того как); однажды

· during the holiday season – в период праздников
· for the coming year – на будущий год
· in 5 min – через 5 мин (не after)

· in then coming months – в ближайшие месяцы
· 1) nowadays – в настоящее время

· 2) presently – в настоящее время

· on the first run – при первом запуске

· at the second time – (во) второй раз
· within this period – в этот период
· 1) along the year – в целом за текущий год

· 2) for the whole current year – в целом за текущий год
· 1) always – всегда
· 2) at all times - постоянно
· 3) forever – навсегда, на вечность

· 4) whenever – всегда, в любой момент

· someday – когда-нибудь
· 1) from time to time – время от времени

· 2) sometimes – иногда
· interchangeably – попеременно
· 1) at a time – одновременно; за раз]

· 2) simultaneously – одновременно
· temporarily – временно

· at once – сразу
· in a timely manner – вовремя
· expeditiously – оперативно

· 1) on demand – по запросу]

· 2) promptly – по запросу, оперативно

· on the fly – на лету
· 1) (for) the first time – впервые; в первый раз
· 2) originally – первоначально

· first – вначале, сначала

· 1) beforehand – заранее
· 2) in advance – заранее
· 3) in good time – заблаговременно
· 4) well ahead – заранее
· more than 3 months in advance – ранее чем за 3 месяца
· not later than within 2 hours before – не позднее чем за 2 часа до

· prior to – до; перед тем как

· 1) preliminary – предварительно

· 2) previously – предварительно
· a while longer – чуть дольше
· at a glance – мельком]

· don’t hesitate  to … – не колеблясь; непременно; немедленно (что-то сделайте)]
· now that… – наконец-то

· overdue – просрочено

· a.m. (ante meridium) – утра, до полудня (с 24.00 до 12.00)

· p.m. (past meridium) – пополудни (после обеда до 24.00)

Простые наречия

-, -ly, -y
· closely – внимательно
· conclusively – окончательно
· contrary to – вопреки
· desperately – отчаянно
· differently – по-разному
· directly – непосредственно
· directly after – за]
· duly – должным образом
· efficiently – эффективно
· entirely – полностью]
· 1) explicitly – явно; специально]

· 2) expressly – явно

· evenly – равномерно, ровно

· inadvertently – неосторожно

· initially – добросовестно

· indifferently – безразлично
· materially – существенно

· mistakenly – по ошибке
· noticeably – заметно
· out loud – вслух

· perfectly – идеально, совершенно

· predominantly – преобладающе, в основном

· preferably – предпочтительно

· 1) pretty – довольно

· 2) rather – довольно

· reliably – надежно

· rough – грубо; ориентировочный

· safely – безопасно

· separately – отдельно
· sharp – остро
· significantly – значимо
· slightly – слегка

· smoothly – сглаженно; однородно; беcконфликтно]

· simply – просто

· strictly – строго

· suffice – достаточно, достаточен]

· swift – быстро

· temporarily – временно

· tight – напряженно => туго; узко; проблематично [от прил. tight - напряженный]

· totally – совершенно, полностью]

· truly – действительно

· unessentially – несущественно

Вступительные слова и обороты (as, in, on, when, with …)

· Amazingly, … – Что удивительно, …

· Even though … Хотя …

· Impact: … – В результате этого: …; в следствие чего …]

· Finally, … - Наконец, …; в конечном счете, в конце концов; окончательно; в заключение

· Notwithstanding – Несмотря (на)

· On behalf – От имени…

· On the one hand… – С одной стороны…

· 1) Assuming – Предположим, … Допустим, …

· 2) Fancy – Вообразим, … Допустим, …

· 3) Propose – Предположим, …; предлагается

· 4) Imagine, … – Представим, … Представьте, …

· 1) accordingly – соответственно

· 2) respectively – соответственно

· 3) correspondingly – соответственно

· 1) according to – в соответствии

· 2) as per – в соответствии с

· 3) by the – в соответствии с

· 4) pursuant to … – в соответствии с …

· 5) in the scope of – в контексте …; в соответствии с…; по отношению к области …]

· 6) in accordance with … – в соответствии с …; согласно …

· 1) as agreed – по согласованию

· 2) in compliance with … – в согласии с …;

· 3) using – согласно; с помощью

· 1) due to – в связи
· 2) in (-ing) – в связи

· 3) in this relation – в связи с этим; in relation to/with – в связи с …

· as part of exercising ... – в рамках ...

· 1) concerning – относительно 
· 2) for – относительно

· 3) regarding – относительно; по вопросу

· 4) with regard (to) – в отношении; в части; в плане]
· 5) with respect – в отношении
· 6) in the attitude – в отношении
· 7) in the relation – в отношении
· 1) in line – в связи
· 2) in connection – в связи
· 3) following – в связи [вследствие этого]; следовательно]
· 4) in this respect – в связи с этим
· 5) subject to – с учетом

· per use case – в данном случае]

· when appropriate – в соответствующем случае; когда нужно

· when working – при работе, работая

· 1) anyway – во всяком случае; по крайней мере]

· 2) as a last resort – в качестве крайней меры, в крайнем случае]

· 3) eventually – в конечном счете

· one can – можно

· i.e. – то есть

Вводные слова и обороты (as, at, by, if, in, for, while, whitin …)

· 1) ad-hoc – в кратце]

· 2) as background – в основном, в целом, вкратце]

· 3) as a whole – в целом
· 4) for the whole – в целом
· 1) apparently – очевидно
· 2) obviously – очевидно
· 3) in visibility – по-видимому
· 1) likely – по всей вероятности; похоже, что]

· 2) probably – вероятно

· 3) presumably – возможно

· 4) appears – [кажется; думается; как я думаю]

· 1) compulsorily – обязательно

· 2) necessarily – обязательно

· 1) For standard – Стандартно; Обычно]

· 2) is used to – привык, обычно]

· 3) typically – обычно
· 4) usually – обычно
· 1) as necessary – по мере необходимости; при необходимости

· 2) when necessary – при необходимости

· 3) as needed – как необходимо; [при необходимости, если нужно, как надо]

· at first glance – на первый взгляд]

· at least one – по меньшей мере один]

· 1) as follows – следующим образом; [такие как (следующие), как указано ниже]

· 2) indicated below - указанный ниже

· properly – как следует; соответственно; должным образом

· 1) e.g. – такие как; как то:; например]

· 2) for example – например

· 3) for instance – например [чаще, в т.ч. в разговоре]

· 4) like – такие как; например]

· by dialling – по телефону]

· hopefully – обнадеживающе; очень надеюсь]

· if applicable – в соответствующем случае

· including – включая; в том числе

· 1) in apparent – при очевидном, в явном, в наблюдаемом?
· 2) in witness – в подтверждении ч.-л.
· in fittings – в крепеже; приспосабливая]
· in opinion – по-мнению

· in other words – другими словами

· in particular – в особенности

· in parts – частями; разбитым на части]

· in practice - практически
· in principal – в принципе
· in retrospect – при взгляде назад

· 1) in the sence – в этом смысле]

· 2) in this course – в этом случае]

· in turn – в свою очередь]

· in two ways: … –  двумя способами: …

· thankfully – к счастью

· unconditionally – безусловно; безоговорочно

· while driving – во время вождения

· 1) within the framework of … – в рамках …

· 2) within the limits of … – в рамках …; в пределах
Деепричастия

· worded - сформулировано
· hold – отложено

Абстрактные (отглагольные) существительные

Латинские, старофранцузские, романские

(-age, -al, -ance, -ency, -ing, -le, -ment, -ness, -sion, -tion, -ty, -y)

· 1) accommodation – размещение, распределение (<= accommodate – разместить, приспособить)

· 2) allocation – распределение; разбивка; расчет]; размещение] (<= allocate – разместить, ассигновать)

· adjustment – регулирование, регулировка; поправочный, поправка] (<= adjust – приводить в порядок)

· advance – прогресс, опережение

· advantage – преимущество (of, over - над); выгода, польза; достоинство (( )

· allowance – скидка; допуск; допущение; поправка] (<= allow – позволять)

· alternate – замена

· appearance – наружность, вид (<= appear – появляться)

· approach – приближение, подход (<= )

· approval – одобрение, утверждение, согласование (<= approve – одобрить)

· approximate – приблизительный

· arrangement – соглашение, согласие; расположение

· arrest – фиксация (<= )

· assembly – сборка, компоновка, монтаж; сборная единица, устройство (<= )

· assumption – предположение (<= )

· ample – вполне достаточный (<= )

· anticipation – ожидание, предчувствие; (пред)упреждение; преждевременность

· audit – ревизия (<= )

· authority – власть, полномочие, право; учреждение]

· 1) availability – возможность, доступность, пригодность (<= )

· 2) capability – способность, возможность; мощность, пропускная способность, производительность (<= )

· 3) possibility – возможность (<= )

· boundary – граница (<= )

· challenge – оклик, вызов; окликать, вызывать

· 1) clarification – выяснение, прояснение (в Сл.: осветление, очистка)] (<= )

· 2) explanation – объяснение, толкование; описание условных обозначений] (<= explain – объяснять)

· coherence – когерентность; связанность] (<= )

· coincidence – совпадение (<= )

· collaboration – сотрудничество [взаимодействие]

· collision – столкновение (<= collide – сталкиваться)

· commencement – начало
· comparison – сравнение (<= )

· complement – дополнение (<= )

· completion – завершение, окончание (<= )

· complexity - сложность
· complication – осложнение (<= )

· concern – беспокойство [возражение]; предприятие (<= )

· consumption – расход; использование, (у)потребление]

· continuation – продолжение

· convention – собрание; соглашение, договоренность, условность

· conversation – разговор; беседа

· conversion – преобразование

· confusion – беспорядок; замешательство; непонятные места] (<= )

· conjunction – соединение, объединение (<= )

· consideration – соображение, рассмотрение (<= consider – рассматривать; полагать; допускать, учитывать)

· 1) consumption – расход (<= )

· 2) cost – расход; цена

· 1) contribution – вклад; сдача (товара)] (<= contribute – внести вклад)

· 2) delivery – выпуск (продукции); поставка; доставка, снабжение; сдача (товара); производительность (<= )

· control over – контроль за (<= )

· convenience – удобство; цель, нужда, потребность] (<= )

· conversation – разговор; переговоры (<= )

· coverage – зона (обслуживания) (cover <= покрытие)

· credential – рекомендательный; рекомендация; мандат

· curriculum – программа

· deficiency – неточность; недостаток

· denial – отрицание; отвержение] (<= )

· description – описание (<= describe – описывать)

· difference – разница; различие (<= differ – отличаться)

· discrepancy – разногласие, противоречие (<= )

· discretion – усмотрение (<= )

· distribution – распределение; выдача

· duration – продолжительность, длительность

· effect – [сила; результат применения силы]

· efficiency – производительность, продуктивность, отдача, степень использования (<= )

· effort – усилие; попытка (<= )

· endeavor – усилие; endeavors – усилия; меры] (<= )

· endurance – износостойкость; выносливость] (<= )

· exception – исключение; исключительный случай, особая ситуация, исключительная ситуация (<= )

· excess – избыток (<= )

· excuse – оправдание (<= )

· exemplary – примерный

· expansion – расширение (<= )

· extent – протяженность, распространение [непрерывное] (<= )

· evaluation – вычисление, оценка (<= )

· facilitating – облегчение; повышение удобства] (facilitation – уменьшение ограничений) (<= facilitate – облегчать)

· familiarity – знакомство (<= )

· faulty – неисправность (<= )
· federation – союз; объединение, комплекс]

· ignorance – незнание (<= )

· imbalance – неустойчивость (<= )

· impact – воздействие, последствия

· improvement – уточнение; усовершенствование; доработка

· inclusion – включение (<= )

· inconsistency – противоречивость, несогласованность (<= )

· inheritance – наследование

· involvement – причастность (вовлечение)

· invocation – просьба; запрос] ( invoke – взывать о помощи, заклинать, просить, умолять (implore), упрашивать (ask); запрашивать (inquire)]

· introduction – ввод, введение; внедрение; объявление] (<= )

· interception – перехват (<= )

· interdependency -  взаимозависимость
· 1) appointment – назначение (<= )

· 2) assignment – назначение (<= )

· 3) destination – адресат; назначение] (<= )

· 4) intent – намерение, назначение, цель] (<= )

· 5) nomination – заявка; назначение (<= )

· 6) objective – цель; назначение] (<= )

· 7) responsibility – ответственность, обязанность; назначение] (<= )

· judgement – суждение, мнение, здравый смысл (<= judge – составлять мнение, заключать)

· latency – скрытое состояние; задержка

· limitation – ограничение, ограниченность, оговорка

· leisure – досуг

· liability – ответственность

· liaison – связь, кооперация [с организациями и т.п.]

· liberty – свобода; право]

· limit – предел

· limitation – ограничение, ограниченность; предел; недостаток (<= )

· measurements – замер, обмер, измерение (<= )

· negotiations – переговоры
· objections – возражения

· obligations – обязательства (<= )

· 1) observance – соблюдение, выполнение; обряд, ритуал

· 2) observation – наблюдение, изучение, исследование;  наблюдательность

· obstacle – препятствие (<= )

· 1) occurance – событие, случай, происшествие (<= )

· 2) occurrence – возникновение, появление; происшествие, событие, случай (<= )

· 1) remark – замечание

· 2) note – примечание

· notice – уведомление (<= )

· mention – упоминание

· 1) fulfillment – выполнение (<= fulfill - выполнять)

· 2) performance – исполнение обязательств; выполнение работы (<= perform – выполнять; исполнять)

· 3) progress – выполнение (<= )

· permission – разрешение (<= permit – разрешать); право]

· plunge – погружение (<= plunge – окунаться)

· precaution – мера предосторожности (<= )

· preference – предпочтение

· preparation – подготовка (<= prepare – готовить, подготавливать)

· projection – проектирование; прогнозирование]

· promotion – продвижение по службе, повышение; содействие

· propagation – распространение (<= ); продвижение вперед]

· proper – надлежащий

· proposal – предложение (на рассмотрение)] (<= )

· prosperity – про-цвет-ание (<= )

· quotation – цитирование (<= )

· rationale – объяснение (<= )

· realignment – перенастройка, переориентация; изменение структуры] (<= )

· recapture – возвращение

· receipt – прием; получение (<= )

· reception – прием

· recession  - удаление; упадок]

· reconciliation – согласование; согласие (<= reconcile – примирить) [conformation?]

· 1) refusal – отказ (<= refuse – отказывать[ся])

· 2) rejecting – отказ, отклонение]

· regulation – регулирование; стабилизация; предписание, правило, инструкция (<= )

· remainder – остаток

· reproducibility – воспроизводимость (<= )

· request – требование

· requisition – реквизиция (<= )

· response – ответ (<= )

· restriction – ограничение (<= restrict – ограничивать)

· retention – удерживание, сохранение, задержание

· salvage – спасение

· security – обеспечение (<= )

· settlement – урегулирование

· spillage – разрыв

· striction – сужение

· submission – покорность, подчинение; [подотчетность, отчеты] (<= )

· substitution; substitute – замена; заместитель (<= )

· suction – всасывание

· supplement – добавка, дополнение, приложение; прилагаемый] (<= supply – обеспечивать, снабжать)

· survey – обозрение, осмотр; осматривать, обозревать; съемка, межевание

· suspension – приостановка (<= )

· syndication – синдикация (?)

· tenor – содержание

· transition – перемещение; перевод, передача [handing over]

· treatment – обработка; лечение (<= treat – трактовать)

· usage – используемость (<= use – использовать, применять)

· vacation – отпуск; освобождение

· validity – истинность, достоверность, обоснованность, доказанность (<= )

· vehicle – транспортное средство

Английские

(-ing, -ed, составные, -ness)

· 1) aim – цель

· 2) goal – цель

· 3) objective – цель (purpose), назначение (assigning), объективный

· 1) destination – назначение

· 2) target – мишень; назначение, приемник]

· amending – исправление (<= amend – модернизировать; модифицировать, редактировать, корректировать; уточнять)
· award – решение

· basis used – исходные данные

· belongings – имущество; принадлежности]

· blame – вина

· bother – беспокойство

· burden – груз
· carry-over – перенос
· check in – регистрация
· check out – контроль
· 1) checking – проверка
· 2) inspection – осмотр; проверка
· 3) survey – обзор; проверка]

· 4) testing – испытание; проверка

· 5) validation – проверка правильности

· 6) vetting – проверка
· cleaning – чистка
· claim – требование, иск, утверждение; требовать, претендовать

· coating – покрытие

· drift(ing) – смещение, сдвиг, снос, дрейф

· ease – покой, легкость, непринужденность

· 1) enquiry = inquiry – запрос, опрос, вопрос, расследование; справка, наводить справку

· 2) polling, poll – опрос (<= )

· 3) interrogation – опрос
· framework – структура
· forthcoming – приближение

· gathering – сбор
· get – извлечение]

· guess – предположение; предполагать

· handling – работа с [installation handling – работа с инсталляцией]

· handing over – передача [transition]

· highlighting – вы(/под)свечивание, выделение на экране

· holding – закрепление

· hop – прыжок, танец, хмель; прыгать [гоп]

· invoicing – выставление счетов

· issuing – издание; выпуск; запуск (команды)]

· layout – размещение, расположение; прототип [= prototype]; план, макет

· 1) left-over, leftover – остаток
· 2) residual – остаток; оставшийся]

· 3) residue – остатки, отходы, остаточный]

· link(ing) – соединение

· look-ahead – предварительный просмотр [preview]

· look up – просмотр

· 1) management – руководство, управление (manage – справляться)

· 2) steering – управление (steer – руль)

· 1) manufacturing – производство [в легкой промышленности?]; обрабатывающая промышленность; выделка, обработка; изготовление

· 2) production – продукция; производство [в тяжелой промышленности?]; добыча, выработка; получение, изготовление

· mean – средняя величина; средство [также means], способ; устройство

· minning – добыча, выемка; выборка (данных)
· neglect  - пренебрежение 
· outage – бездействие; отсутствие [к.-л. процесса]

· output – вывод [также out-put?]

· overlapping – перекрытие, наложение, совмещение

· parsing, parse – синтаксический  анализ; анализ, разбор (<= )

· passing – прохождение; принятие

· pending – задержка; «зависание»] (<= pende – ?)

· processing – технологический процесс, технология; обработка; оформление]

· 1) challenge – вызов; проблема

· 2) provoking – вызов

· punch(ing) (point) list (PPL) – список, разбитый на разделы]

· readiness – готовность
· record-keeping – учет
· refining - усовершенствование

· rolling out – разворачивание

· rounding – округление

· rush – натиск; напряженка]

· sake – польза

· sense - смысл

· skew – рассогласование

· spin(ning) – вращение

· staging – организация [в виде последовательных стадий]

· stand – позиция

· stir – движение

· tale – рассказ (<= tell - говорить)

· tampering – вмешательство] (<= )

· threshold – порог, пороговое значение; канун; отправной пункт

· tracking – слежение; маршрутизация, доставка]

· trial – испытание  [синоним test]

· triggering – включение, пуск; запуск, инициирование

· 1) return – возврат
· 2) turn-in – возврат
· unfolding (events) – развитие (событий)

· unfortunate – неудачный
· unusual circumstances – неординарные обстоятельства

· upcoming time off – отсутствие
· vacillating - колебания
· 1) surveillance – наблюдение
· 2) witness – наблюдение] (<= ?)

Прилагательные, причастия
-able/-ible, -al, -ant/-ent, -ary/-ory, -ate, -ed, -er, -ful, -ing, -ive, -ly, -or, -ty

Прилагательные

· accountable – ответственный; подотчетный

· acute – острый

· adjacent – смежный

· aggregate – совокупный [о величине]

· apparent – видимый, (оче)видный

· arbitrary – произвольный

· auxiliary – дополнительный, вспомогательный, подсобный

· available – доступный

· bitter – горький

· capable - способный

· careful – осторожный

· cheap – дешевый

· 1) common – обычный

· 2) ordinary – обычный
· 3) usual – обычный
· 1) general – общий
· 2) communal – общий
· 1) complete – полный [наполненный – прич.?]

· 2) entire – полный, целый, неразъемный, неразделенный]

· 3) full – полный; целый]

· 4) overall – полный; общий
· 5) whole – целый

· complex – сложный; развитой; высокоорганизованный [используются наречия least и most]

· concise – краткий
· conditional – условный

· confident – уверенный

· consistent – последовательный, согласованный; совместимый

· contrary – противоположный

· convenient – удобный

· cumulative – совокупный [non-cumulative – не накопительный]

· day-to-day – ежедневный, повседневный

· dependent – зависимый]

· 1) different – различный

· 2) various – различный

· 1) due – должный

· 2) owing – должный

· distinct – отличный; отдельный]

· effective – исполнительный, действительный

· efficient – эффективный

· equal - равный

· explicit – явный, подробный, точный, определенный [exact]

· extra – дополнительный]

· final – конечный, последний по расположению (last – по времени)]

· flexible – переменный, нежесткий, гибкий

· guilty – виновный

· hopeful – обнадеживающий

· 1) huge – огромный

· 2) large – большой; огромный]

· 3) vast – обширный; огромный] [ст.-фр.]

· implicit – подразумеваемый, безоговорочный [безусловный], полный

· improper – несобственный; чужой]

· inaccessible – недоступный
· incomplete – неполный
· independent – независимый
· 1) indispensable – необходимый
· 2) necessary – необходимый

· inoperative – недействующий; бездеятельный; неоперативный, (за)медленный]

· insecure – опасный

· insignificant – незначительный

· instantaneous – мгновенный; instant – момент; моментальный

· intact – неповрежденный

· inner – внутренний

· 1) important – важный

· 2) relevant – существенный; важный]; уместный]

· intentional – намеренный
· introductory – вводный
· intermediate – промежуточный
· interdependent -  взаимозависимый
· the latter – последний
· linear – линейный; погонный (метр)
· long-term – длительный, долговременный
· majority of – основные

· mandatory – обязательный; мандатный

· meaningful – выразительный, многозначительный

· minor – второстепенный

· miscellaneous – смешанный, разнообразный

· 1) mission-critical – неотложный, критический

· 2) urgent – неотложный, срочный

· mute – немой, молчаливый

· 1) mutual – взаимный

· 2) relative – взаимный; относительный]

· not relevant – не уместный

· one-off – одноразовый

· ongoing – непрерывный, продолжающийся; продолжаться

· outer – внешний

· overall – общий; полный

· painful – болезненный

· paramount – первостепенный

· particular – частный

· predicative – предсказательный]

· previous – предыдущий]

· prior – первый, предыдущий, предварительный]; prior to – перед

· proprietary – оригинальный (о разработанной системе, БД…)]

· punch – приколотый, приведенный в письме;

· rather rigid – довольно твердый (недостаточно гибкий)

· recent – последний, поздний, новый]

· reclaim – используемый (diskspace)

· redundant – избыточный; резерв]

· relevant – не относящийся к делу

· 1) reliable – надежный, достоверный

· 2) valid – действительный; достоверный

· robust – крепкий, здоровый

· secure – безопасный

· sensitive – чувствительный

· short-term – краткосрочный

· similar – подобный (to); похожий, сходный

· single – единственный; отдельный; только]

· slight(ly) – слабый

· sole – исключительный (в Сл. – основание)

· stable – устойчивый, прочный, твердый; стабильный]

· stand-alone – автоомный
· steady – устойчивый
· stepwise – пошаговый

· sufficient – достаточный

· subsequent – последовательно возникающий; последующий

· tentative – пробный, экспериментальный; предварительный

· tight – воздухонепроницаемый, герметичный; плотный]

· timely – своевременный]

· 1) unavailable – недоступный

· 2) unreachable – недостижимый; недоступный]

· 3) unapproachable – недоступный

· uncertain – неуверенный

· undesirable – нежелательный

· undue – неподобающий; неуместный

· unofficial - неофициальный

· useless - бесполезный

· utmost – предельный

· void – пустой

· worth – стоящий

Причастия настоящего времени

-ing (иногда -ed); -ate, -able, -ent
· 1) accompanying – сопровождающий; соответствующий
· 2) appropriate – соответствующий, подходящий

· 3) corresponding – соответствующий
· 4) pertaining to - соответствующий
· pertinent – подходящий; существенный, существующий]

· applicable – действующий; применяемый] (<= apply – применять); if applicable – в соответствующем случае

· 1) eligible – приемлемый
· 2) reasonable – приемлемый
· inappropriate – неприемлемый
· current – текущий

· foregoing – предшествующий

· missing – отсутствующий

· upcoming – наступающий

· 1) the following – следующий (в списке)

· 2)`the next – следующий (по времени)

· leading – которые в начале, впереди [«лидирующие»]

· trailling – которые в конце, сзади [«отстающие, запаздывающие»]

· above mentioned – вышеупомянутый

· definable – определимый

· executive – исполняющий]

· forgiving – (все)прощающий, снисходительный, великодушный; забывающий]

· frustrating – расстраивающий

· governing – управляющий [главный] (( govern – управлять, править, регулировать)

· outstanding  – хорошо известный

· pending – повисший (задание, программа); вывешиваемый (листок, обзор)]

· pursuing – преследуемый]

· recurring – второстепенный

· regarding – касающийся
· required (req’d) – требуемый
· reusable – многократно используемый

· substitutive – заменяющий

· unshakable – непоколебимый

Причастия прошедшего времени

-ed (иногда –ing); -able, -al, -ible
· aged out – просроченный?; age – возраст, старость, срок службы; выдерживать

· 1) allowable – разрешенный, допустимый
· 2) allowed – допустимый
· affected – затронутый [на которого повлияли]

· as shown above – вышеуказанный; как указано выше

· assigned to – назначены; [предъявлены к исполнению; вменены в обязанность]

· associated with – связанный с; относящийся к]

· built-in – встроенный

· dedicated – специализированный; выделенный

· desired – номинальный; рекомендуемый, желательный; целевой; заданный]

· designated – предназначенный

· enacted – предписанный

· enclosed – вложенный

· entered into with … – заключенный с …
· estimated – предполагаемый

· highlighted – выделенный (текст)

· indicated below - указанный ниже

· installed on … – вмонтированный в …

· integrated – комплексный

· merged – слитый, объединенный]

· nominated – заявленный; назначенный, выдвинутый

· omitted – пропущенный

· predicated – утвержденный

· preferred – привилегированный, предпочтительный

· prohibited – запрещенный

· proposed – проектный

· prorated – пропорциональный

· punching – перфорированный]

· 1) remaining – остальной

· 2) residual – оставшийся]

· responsible – ответственный

· revised – исправленный

· shortened – укороченный

· sophisticated – сложный; искушённый

· rounded down – округлено в меньшую сторону

· tailorable – приспособленный?

· tied - связанный

Сокращения

Сокращения в деловых письмах и документах

· a.k.a. – as knows as? (известные как; так называемые ?)

· amt – amount (количество)

· arvd – arrived (прибыло; прибытие: vsl arvd – прибытие судна)

· brgds – best regards (с наилучшими пожеланиями; всего наилучшего])

· calcd – calculated (расчитан; расчет)

· d/a – delivery/acceptance (приемка-сдача)

· dept. – department

· diff – difference (разница)

· docs – documents (документы)

· docu – document (документ)

· e.g. – (например; такие как)

· eqn – equation (уравнение; формула])

· fcst – forecast (прогноз)

· GL – general ledger [Главный журнал]

· cmmd – commenced (начато; начало)

· cmpd – completed (закончено)

· YTD – year-to-date (с начала года ?)

· math – mathematics (математика)

· Memo – Memorandum
· mgt – management (управленческий персонал; управление)

· MoM – Minutes of Meeting (Протокол совещания)

· nor – (vsl) ?

· pcnt – percent (%)

· pob – (vsl) ?

· PPL – Punch Point List (Список для обсуждения, разбитый на пункты)

· qty – quantity (количество)

· re – (where) are ?

· reg form – registration form (регистрационная форма)

· rep. – representative (представитель)

· req’d – required (требуемый)

· rcvd – received (полученный)

· rgds – regards [ ~ всего доброго]

· SW – software (ПО)

· telecon – teleconference  (телеконференция)

· vol – volume (объем); volumetric (объемный)

· vs – ?

· vsl – vessel (судно)

Сокращения в письменной речи

(В основном, чат)

· abt – about

· boy fr, b/fr, bfr – boy frend

· btw – by the way

· b-d – birthday

· b4 – before

· cant, dont
· divrt – divorced

· eh – yes

· fr – for

· frm – from

· fwd – forward

· g/fr – girl frend

· hi – hello

· i c u [icu] – I see you

· Im – I am, I'm

· msgs – messages

· nu – new

· oic – Oh, I see

· pls – please

· r – are

· r8 – right

· ths – thanks

· tmr (2moro) – tomorrow

· thr – there

· thn – than

· thru – through; throw?

· u – you

· ur – your

· v – very

· wot – what

· wud – would

· w/ – with

· y – way

· yr – your

· yrs – years, yours

· 2 – to, too

· 2moro (tmr) – tomorrow

· 4 – for

· 'coz, coz – because

· 'n – and

Нефтепроводная система Компании
Объекты трубопроводных систем

Производственные сооружения; подразделения

· OCC (Operations Control Center) – ГЦУ (Главный центр управления), т.е. ЦДУ (Новорос) [Главный центр – масло масляное, уж лучше – ГДЦ (Главный диспетчерский центр)]

· SCC (Secondary Control Center) – Вторичный/дополнительный центр управления (Кропоткин)

· mainline – магистральный

· facilities – сооружения; помещения

· 1) facility – устройство, установка, средство; сооружение, (производственный, технический) объект; производственные мощности

· 2) rig – приспособление

· 3) unit – установка

· pipeline – трубопровод

· piping – система (сеть) трубопроводов

· Process Pipelines – технологические трубопроводы

· trunk pipeline – магистральный трубопровод

· 1) Km Post, KP – километровая отметка (КО)

· 2) Post – километровый пост вдоль трубопровода]

· CODAP (crude oil delivery and acceptance point) – ПСП (Приемо-сдаточный пункт)

· Crude Oil Topping Unit (COTU), topping plant (TP), Topping – УПТ (Установка подготовки топлива)

· CTM (custody transfer meter) – УУН (Узел учета нефти); замерный узел; замерная система (УУН)

· mainline pump house – магистральная насосная

· pump stantion, PS – (нефте)перекачивающая станция, НПС, ПС

· marine tank (MT) – морской терминал (МТ)]

· shore facilities, SF – береговые сооружения (facilities – средства)

· 1) SPM (Single Point Mooring) – ВПУ (Выносные причальные устройства)

· 2) Berth – причал; ВПУ

· tank farm, TF – резервуарный парк

· terminal station – конечная станция, наливной пункт]

Оборудование и механизмы

· ball valve – шаровая задвижка

· bin – бункер; приемник; резервуар-накопитель]

· blend tank – резервуар смешения

· 1) bullet – скребок

· 2) scraper – скребок

· 1) Buster Pump – ПНА (подпорный насосный агрегат)

· 2) Solvent Pump – вспомогательный (подпорный?) насос]

· cab – кабина

· chamber – камера; отделение, отсек

· check valve – обратный клапан

· crane – кран

· 1) Drain Tank/Pan – осушительный (сточный) резервуар/цистерна/емкость? (drian – осушать)

· 2) Sump Tank – накопительный (сточный) резервуар? (sump – отстойник)

· fan – вентилятор

· fittings – крепеж [крепления]; арматура [armature]

· gate valve – запорная задвижка; запор]

· Heat Exchanger – теплообменник
· hose – шланг
· Main Line Pump – МНА (магистральный насосный агрегат)

· manifold – манифольд(ная емкость) [резервуар для стоков и осадков?]

· MLBV (Mainline Block Valve) – магистральный крановый узел (запор)

· mooring – ошвартовывание; швартовка]

· Mud Stainer – нефтеловушка? манифольд? (mud – грязь, мутный)

· pan – сгонный резервуар

· Packing Slip – ?

· PIG Launcher – Камера пуска скребка

· PIG Reciever – Камера приема скребка

· PIG Launcher/Reciever – УППС (Установка пуска-приема скребка)

· PLEM (?) – Оконечный манифольд (перед ВПУ)

· process unit – технологическая установка

· pump – насос

· QQCOMS – МЦР (многоцелевой резервуар)

· recycle valve – задвижка на прокачку?

· river crossing – подводный переход (ПП, ППМН)

· section of the pipeline – участок трубопровода
· shaft – стержень, вал; рукоятка; ствол, стебель; вспышка

· storeroom – кладовая, склад

· suction valve – задвижка на всасывание]

· tank – резервуар

· (crude/crude oil/storage...) tank – нефтяной резервуар, нефтехранилище]

· trunk – ствол, стержень, магистральный; магистральный трубопровод, магистральная линия связи

· tube – труба [в отличие от pipe – канал]

· turbine driven – турбинный привод

· valve – задвижка

· YTD – расчет ?

Строительство объектов

· Millestone Awards – [«Веховые решения»; «Запланировано:»]

Эксплуатация трубопроводов

Эксплуатация и ремонт трубопроводов

· activities – работы, мероприятия

· commissioning time of new facilities – срок ввода новых объектов
· drilling – сверление; буровые работы]

· elemental segment – элементарный сегмент

· equipment replacement – замена оборудования

· facility maintenance – техобслуживание объектов

· fix – ремонтировать; восстанавливать; исправлять

· maintain – поддерживать, обслуживать

· maintenance (procedures) – обслуживание; регламентные ремонтные работы; ремонтный

· overhaul – капитальный ремонт
· Preventive Maintenance (PM, PMs):

· Планово-предупредительные ремонты (ППР)]

· Профилактическое обслуживание (ПО)]

· rated pipeline section – расчетный участок (по трассе) трубопровода

· rated segment – расчетный сегмент

· rehabilitation – реконструкция

· welding – сварка

· will work on a regular basis – будет работать в обычном режиме

Инструменты, КИП, автоматика и телемеханика

· Densitometer – плотностномер, измеритель плотности, [ПП, преобразователь плотности ?]

· E&I – автоматика и электрическая часть

· gauge – средство измерения; КИП]

· governor – регулятор
· operating flow meter – рабочий расходомер
· Spare Parts – запчасти [ЗИП]

· Surge System – Система защиты от гидроудара [СЗГ?] (от surge – накат волны)

· tray – лоток

Технические характеристики, состояние оборудования

· downtime – простой (оборудования)

· еndurance – износостойкость

· installed – смонтированный

· mileage – пробег

· minimum governor speed – минимально регулируемая скорость]

· protective coating – защитное покрытие]

· tolerances – допуски; отклонения]

Снабжение

· delivery – поставка; снабжение

· rigging – оснащение

· stock – запас

Отказы и аварии, экология, безопасность

Общие названия

· 1) abnormal situation – нештатная ситуация

· 2) accident – случайность; случай, происшествие]

· 3) casualty – авария; несчастный случай

· 4) emergency –  аварийная ситуация; авария; выход из строя; аварийный]

· 5) fatality – несчастный случай со смертельным исходом

· 6) incident – инцидент; ЧП, чрезвычайная ситуация]

· 1) breach – нарушение; пробить брешь; брешь]

· 2) breakdown – выход из строя, неисправность, отказ, поломка

· 3) damage – повреждение; ущерб

· 4) faulty – неисправность
· 5) violation – нарушение

· fault – дефект
· adverse – неблагоприятный

· 1) danger – опасность

· 2) hazard – опасность; вредный фактор, риск; нештатная ситуация, инцидент, отказ]

· defence – оборона, защита

· defensive – оборона; осмотрительный

· disaster – бедствие

· precaution – мера предосторожности

· safety – безопасность; обеспечение надежности]

· strictly prohibited – строго запрещено

Нарушение герметичности трубопровода

· leak – утечка; также leakage
· pollution – загрязнение [нефтяным пятном]

· spill – проливать; пролитие, разлив [нефти]

Происшествия на море и при отгрузке в танкер

· collision – столкновение

· grounding – посадка на мель

· hose burst – разрыв шланга]

Противопожарная безопасность

· (fire) extinguisher – огнетушитель

· extract & input ventilation – приточно-вытяжная вентиляция

· fire – пожар

· Fire Safety Regulations – Правила пожарной безопасности

· flammable – воспламеняющийся; volatile flammable – легковоспламеняющийся

· hood – шкаф

· installed on – вмонтированный в

· overflow – переполнение

· PPE (?) – средства индивидуальной защиты

· In case of fire – В случае пожара
Антиаварийные учения и регламенты

· drills – учения

· excersise – тренировка

· Oil Spill Liquidation Plan (OSLP) – План ликвидации разливов нефти (ПЛРН)

Травматизм и несчастные случаи

· injury – травма, увечье
· sacrifice – жертва
· salvage – спасение

· scratch – царапина] [используется прил. minor]

Персонал, условия труда

Подразделения и рабочие группы

· cleaning staff – уборщицы
· Commissioning and Startup group – группа пуско-наладки
· craft – (рабочая) сила; бригада]

· crew – бригада

· Human Resources (& Social Issues) Department (HR Dep.) – Отдел Кадров; Департамент по кадрам и социальным вопросам

· shift – (рабочая) смена

· subdivision – подразделение

· who are not with the Project any more – которые уже не работают на проекте

Руководящий и рабочий персонал

· crane operator – крановщик

· deputy – представитель; заместитель]

· Deputy Harbor Master – Представитель Портового инспектора

· Director of Finance – Финансовый директор
· 1) employees – сотрудники; собственные работники

· 2) personnel – сотрудники; персонал

· First Deputy General Director, Operations – Первый заместитель генерального директора по эксплуатации

· General Manager, Operations – Главный управляющий по эксплуатации

· Head Dispatcher – Главный диспетчер
· 1) Lab assistant – лаборант
· 2) Laboratory Technician  – (техник-)лаборант
· O&M Manager – менеджер по Э и ТО [эксплуатации и техобеспечению]

· responsible person – ответственный за выполнение работ

· secondee – прикомандированный

· secondees – прикомандированные сотрудники

· Superintendent – руководитель работ

· technician – техник, специалист

Условия и нормирование труда

· are short on time – очень заняты
· carrying out your main duties – выполнение своих прямых обязанностей

· (compensatory) leave – отгул

· duty – режим работы; обязанность, долг]

· efficient activities – обязанности

· Internal Company Regulations – Правила внутреннего трудового распорядка

· Job Description – Должностная инструкция

· jobsite –  рабочее место

· nonworking time – нерабочее время

· overtime – сверхурочное время

· pay rate – норма (разряд) оплаты

· promotion – продвижение по службе, повышение; содействие

· responsibilities – обязанности; key responsibilities – основные обязанности
· responsibility – ответственность, обязанность; назначение]

· timecard – расписание? хронометражная карта?

· vacation – отпуск; освобождение

· work area – рабочее помещение

· work-permit – наряд-допуск; through work-permits – по наряду-допуску
· within the framework of responsibilities – в рамках обязанностей
Мероприятия

· assignment – назначение; поручение

· attend the courses – заниматься на курсах

· 1) carrying out – выполнение

· 2) exercise – осуществление

· 3) holding – проведение

· coaching – тренировка, инструктажи

· during the holiday season – в период праздников
· familiarization – ознакомление

· involvement – участие, причастность, вовлечение

· lesson time preferences – пожелания относительно времени занятий

· questions answered – ответы на вопросы

· spirit of the season – дух мероприятия (праздника и т.п.)

ОК

· appreciate – отдаем должное, ценим; благодарны]

· approval – одобрение

· challenging job – вызов на работу

· compiling files – ведение файлов

· day-to-day activities – повседневная работа

· executive – исполняющий, исполнитель]

· experience – опыт

· make appointment set-ups – организовывать встречи
· provide – обеспечить, снабдить, предоставить

· regret – сожалеть
· Resolution – Приказ
· safe-keeping – обеспечение сохранности

· skills – навыки

· strongest – сильнейший, самый крепкий (об опыте)

· submit – представлять на рассмотрение

· timely retrieving – своевременное предоставление

Выражения

· acknowledged – ознакомлен

· as acknowledgment of reading – для подтверждения ознакомления

· 1) as instructed by – по поручению
· 2) as requested – по просьбе
· employees' evaluation – оценка сотрудников 

· fulfill assignments – выполнять поручения

· in his absence – в его отсутствие

· no effort was made – никаких усилий не было сделано

· reported to work – приступил к своим обязанностям

· shall be accountable for – отвечает
· shall be appointed – назначается (на должность)

· shall be dismissed – освобождается (от должности)

· will be honored – будет удостоен; не будет проигнорировано]

Нефть, химия, метрология

Добыча нефти

· field – месторождение

· subsoil – недра

Химические вещества

· ambient air – окружающий воздух

· Arsenic (As) – мышьяк

· 1) blend – смесь

· 2) mix – соединение; смесь

· Boron (B) – бор

· 1) crude (oil) – (сырая) нефть

· 2) oil – нефть

· dissolvent – растворитель

· drag reducing activities – антифрикционные присадки

· flow improvers – вещества, улучшающие динамические характеристики потока; импруверы]

· flushing liquid – помывочная жидкость

· General Entry Specification (QEG) – Общие ТУ на входе
· Hydrogen Sulphide (H2S) – сероводород [в нефти ~ 1.5 мг/кг]

· lube – масло [смазочное]

· Mercury (Hg) – ртуть

· Nickel (Ni) – никель
· 1) parafine, paraffin – парафин [в ?, Сертификате качества]

· 3) wax – парафин [основное] [в нефти 0.0-6.0]

· residual – остаток; осадок; шлам; отходы, отстой

· (chloride) salt – соль [в нефти ~ 0.0-0.0130 мг/дм3]

· BS&W (basic sediment and water) – ВиМП (вода и механические примеси) [т.е. балласт без соли] [в нефти ~ ]

· contaminants – примеси

· 1) (basic) sediment(s) – механические примеси (в Сл. – осадки) [в нефти 0.0-0.05]

· 2) solids – грунты (в смысле «механические примеси»)

· 3) sand – песок [в том же смысле]

· petrochemical – нефтехимический
· petrochemicals – нефтехимические вещества; нефтепродукты]
· Sulphur (S) – сера [в нефти 0.0-1.80]

· Vanadium (V) - ванадий

· vapor – пар(ы)

Измерение количества и качества нефти

· draw – вынимать, изымать (пробу)

· sample – проба; образец

· sampling – отбор проб

· at 200 Celcius – при 200( C

· at measuring condition / at measurement conditions – при условиях измерения
· for fiscalization purposes – при учетных операциях
· measurements data processing – обработка результатов измерений

· per GOST – по ГОСТ

· PID – ?

· error – погрешность

· precision – сходимость

· unit – единица измерения

· 1) cut yield – выход фракций [для нефти: до 200(C – 45-46, до 300(C – 69-71, до 400(C – 78-80 (из 2-х документов)]

· 2) distillation – фракционный состав

· denomination – тип (сорт) нефти (син. Crude Oil Type); ТУ нефти
· compressibility – сжимаемость [для нефти ]

· density – плотность [для нефти 770-900 кг/м3]

· Pour Point – Температура застывания (<= pour - литься) [для нефти > -3(C]

· pressure – давление [для нефти ? МПа]

· relative air humidity – относительная влажность воздуха []

· sulphur content – содержание серы (% от массы) [для нефти ]

· temperature – температура [для нефти 0-55(C]

· Total Acid Number – Общее кислотное число

· viscosity – вязкость [для нефти 1.2-1.7 сСт или около 2.00 мм2/с]

· volatile – летучий

· volumetric expansion – объемное расширение

· solidification – затвердевание, загустевание, застывание; кристаллизация

· crude – сырой; сырье]

· saturated – насыщенный (пар)

· saturated vapor pressure – давление насыщенных паров [для нефти 0.0-0.0667]

· capacity – пропускная способность; вместимость, емкость; мощность (по объему)]

· commerciality – товарность

· 1) share – доля
· 2) entitlement – право; доля

· 3) ratio -  отношение; коэффициент; доля]

· volume[tric?] pecent (vol pcnt) – % от объема
· weight fraction – массовая доля
· Ullage – «Определение объема нефтепродукта измерением высоты парововоздушного пространства»: [определение объема по уровню в резервуаре]

· The following conditions shall be met for measurement – При выполнении измерений соблюдают следующие условия

Измерительные системы, устройства, приборы, оборудование

· auxiliaries – вспомогательные устройства

· bubble – пузырек

· can – канистра

· COQQMS (Crude Oil Quantity and Quality Measurement Station), CTM –  СИКН (Система измерения кол-ва и кач-ва нефти) [Ранее – УУН (Узел учета нефти)]

· field density meter – поточный преобразователь плотности

· 1) gauges – средства измерений

· 2) measurements instrument – средства измерений

· liquid “lens” – край мениска

· meter(ing) skid, meter, skid – измерительная платформа, УУН (узел учета нефти), СИКН; замерная система (УУН) ?

· mount – штатив

· seal – [затвор; оттиск поверительной клеймы; печать?]

· sealed sampler – (герметизированный) пробоприемник]

· vessel – емкость; сосуд]

Транспортировка нефти

Перекачка, техпроцесс, технологические параметры 

· allocated capacity – выделенная мощность

· amount (amt) – количество; сумма

· 1) Business Day – операционный день нефтетранспорта (00-00)

· 2) Oil Day – операционный день нефтетранспорта

· capacity – (пропускная) способность (мощность); вместимость

· Destination Point – Пункт назначения
· downstream – вниз по течению, ниже по потоку; нисходящий поток

· entitlement – содержание, наполнение]

· 1) heel – минимальный (технологический?) остаток в резервуаре [«по каблук»]

· 2) linefill – минимальный (технологический) остаток в трубопроводе, необходимый для обеспечения непрерывной перекачки, включая heel; «технология»

· 3) for placement – на технологию
· 1) flow rate into the Marine Terminal – скорость притока на МТ
· 2) marine terminal in-flow rate – скорость притока на МТ
· injection – влив; прием нефти в трубопроводную систему

· marketable crude oil (crude / oil) – товарная нефть
· marketable mass – товарная масса
· most accurate – наиболее точный
· Point of Discharge – Пункт разгрузки
· Point of Origin – Пункт отправления
· 1) residual – остаток; осадок; шлам; отходы, отстой
· 2) residue – остатки, отходы, остаточный]

· rolling – скользящий (график)

· shipment – транспортировка

· 1) strapping table – градуировочная таблица резервуара (и трубы?)

· 2) calibration table – градуировочная (калибровочная) таблица (резервуара)

· 3) conversion table – градуировочная таблица

· status – технологическое состояние

· temporarily displaced mass – временно вытесненная масса

· upstream – вверх по течению, выше по потоку; восходящий поток

· utilization – загрузка

Морская отгрузка и транспортировка

· arrival – прибытие; arrived: vessel arrived – прибытие судна
· 1) berthing – швартовка (от berth – причал)

· 2) mooring – швартовка, постановка на якорь, крепление тросами

· cargo survey – обзор груза [на судне]

· cargo value – грузовое значение

· Deputy Harbor Master – Представитель Портового инспектора

· ETA (estimated date and time) – расчетное [ориентировочное] время прибытия танкера на МТ

· fleet – флот

· harbor – гавань

· Laytime – Сталийное время

· towage – буксировка

· Vessel arrived – прибытие судна

· vessel delay – задержка (опоздание) судна]

· Vessel sailed – отправление судна

· demurage – демередж; неустойка, убытки заказчика по вине исполнителя]

· discharge – подавать, нагнетать (жидкость или газ); слив

· lade – грузить, нагружать, погружать

· 1) lading – погрузка (получение груза) на судно

· 2) load(ing) – нагрузка (в т.ч. усилие); погрузка, загрузка

· 3) (vessel) load – загрузка (судна) [то же, что lift]

· 4) lift – «подъем», т.е. погрузка, в т.ч. загрузка судна (заполнение танкера)

· co-load – совместная загрузка

· 1) laden passage – окно погрузки?

· 2) loading time range – окно погрузки?

· 3) Loading Window – окно погрузки
· 1) cargo – (корабельный) груз

· 2) shipment – груз, отгрузка, отправленная партия товара, объем товара

· 3) goods – товар

· deck cargo – палубный груз]

· freight – груз, фрахт; грузовые перевозки; плата за провоз груза; фрахтовать

· carriage – перевозка; провоз]

· Charterer – Фрахтователь

· Forwarder – транспортный агент на причале

· COA (Contract of affreightment) – ДМП (Договор о морской перевозке)

· Loading Autorization – Разрешение на погрузку

· regulation – предписание, правило, инструкция

· ship quantity – размер судовой партии

· tolerance – отклонение [количества]

· VEF (Vessel Experience Factor) – СПМ (судовой поправочный множитель)

· country of shipment – мореходная страна]

· grounding – посадка на мель

· mariner – моряк
· maritime – морской
· berth – причал

· deck – палуба; настил

· hose – шланг

· hull – корпус (судна)

· jetty – пирс, мол, волнолом, струенаправляющая дамба

· (Terminal's) loading hose – наливной рукав (Терминала)

· (Vessel's) loading flange – наливной фланец (Судна)

· slot – «щель»; отдельные емкости в танкере

· 1) vessel (vsl) – судно

· 2) tanker – танкер

· bosphorus straits – пролив Босфор
· 1) dardenelles and bosphorus channels – проливы Дарданеллы и Босфор
· 2) turkish straits – «турецкие» проливы (Босфор и Дарданеллы)

· dardenelles straits – пролив Дарданеллы
· marmara – Мраморное море

· strait – пролив

Сокращения

· AC – Actual Capacity (Реальная пропускная способность).  

· ANOM – Accepted Nomination after RNVE (Принятая заявка после RNV). 

· CIE – Capacity of Installed Equipment (ПС установленного оборудования). 

· CRF – Capacity Reduction Factor (Коэффициент уменьшения ПС). 

· FCRV – Final Capacity Reduction due to Viscosity (Окончательная корректировка / уменьшение ПС из-за вязкости). 

· ICRV – Initial Capacity Reduction due to Viscosity (Начальная корректировка / уменьшение ПС из-за вязкости). 

· NOM – Nominated Flowrate (Заявленная скорость? потока). 

· PDC – Product Design Capacity (Конструктивная/Технологическая? ПС). С учетом конструкции и качеств основной нефти по проекту.

· SCVE – Shareholder Capacity after Viscosity Effects (Выделенная мощность для грузоотправителя/акционера после оценки вязкости ?). 

· RNVE – Reduction in Nomination due to viscocity effects (Уменьшение заявки из-за вязкости).

· TCC – Theoretical Capactiy with 1 Change (Теоретическая ПС). Для одной из нефтей [?].

Коммерческий учет, договора

Участники договоров и расчетов, органы контроля

· 1) institution – учреждение; отдел, структурная единица]

· 2) venture – предприятие

· trades – отрасли

· Party – Сторона

· Claimant - Сторона, предъявляющая претензию; Истец

· Fiduciary – доверенное лицо

· Representative (rep.) – представитель

· Contractor - Подрядчик

· Customer – Заказчик
· Forwarder - Экспедитор
· Buyer – Покупатель]

· Consignee – Грузополучатель

· Offtaker – Получатель

· Shipper – Грузоотправитель (ГО)]

· 1) Supplier – Поставщик (<= supply – снабжать)

· 2) Vendor – Поставщик, Подрядчик
· 1) Manufacturer – Изготовитель
· 2) Producer – Производитель [НК]

· Owner – Владелец

· Shareholder – Акционер компании (АК)

· refinery – нефтеперерабатывающий завод (НПЗ)

· KTO – КТО (КазТрансОйл)

· TCO – ТШО (Тенгиз-Шевр?-Ойл)

· TPFI (Third Party Financial Institute) – НФУ (Независимое Финансовое Учреждение)

Погрузка–отгрузка (коммерческие операции, баланс)

· acceptance – прием; accept – получать

· 1) contribution –сдача; возврат]

· 2) delivery – поставка; доставка; сдача 

· d/a – приемка-сдача

· track shipment – вывоз автотранспортом («отгрузка на автотранспорт»)]

· losses – (безвозвратные) потери [убытки]:

· emergency (spillage) losses – аварийные потери
· meter (unidentified) losses – потери в результате погрешности измерений (невыясненные)

· natural losses – натуральные потери

· 1) return – возврат (потерь)

· 2) turn-in – возврат (потерь)

· 1) consumption – расход

· 2) cost – расход; цена

· consumption on own needs – расход на собственные нужды

· amount due – причитающаяся сумма; сумма долга

· amount payable – сумма, подлежащая уплате

· discount – скидка

· est. unit price – расчетная удельная цена

· markup – пометка; надбавка

· set-off – зачет, [вычет?], компенсация; отъезд, выезд; отделка, украшение; выступ, уступ

· surcharge – дополнительный налог; доплата, надбавка, возмещение]

· unit value – удельная стоимость

· oil metering – учет нефти
· Marketable Oil / Crude – Товарная нефть
· 1) batch – партия, порция

· 2) parcel – партия

· 3) tender – партия нефти...

· by route – на маршруте

· by segment – на участке

· route – маршрут

· limits – пределы; граница]

· entitlement – доля

· stock – запас; заготовка

· gross – брутто

· net – нетто
· Cargo / Freight Manifest – грузовой манифест
· Customs Declaration (Clearance) – Таможенная декларация (разрешение)

· nomination – заявка; назначение

· Nominations – Заявки
· notification – уведомление

· rolling schedule – скользящий график
· schedule – график, список [задач], расписание

· timesheet – расписание]

· 1) accordance – соответствие]

· 2) compliance – соответствие]

· 3) conformance – соответствие (( conform – соответствовать)

· 1) cancellation – отмена

· 2) cancelling - удаление; отмена

· 3) expelling – удаление; высылка

· 4) removal – устранение

· 5) removing – удаление

Бухгалтерия, финансы, склад

· Accepted for – Принято к

· actual quantity – фактическое количество

· annual – ежегодный

· asset – актив

· at Inventory time – на момент инвентаризации

· Balance Sheet  – Балансовая ведомость

· cash – наличные

· Closing Balance – Остатки на конец (месяца)

· consolidated – консолидированный; сводный]

· Consolidated Statement – сводная ведомость

· execution of requests – оформление заявок
· Fixed assets – основные средства

· hardcopy – бумажный носитель

· imbalance – дисбаланс

· in excess of USD100 – превышает 100 долл. США

· in words – прописью

· inventory – опись [имущества, товара]; запас]

· invoice – счет; выставлять счет

· lease – аренда; арендный договор

· ledger – журнал

· maintain – вести учет; maintains – непрерывное ведение

· monetary – денежный; денежно-кредитный

· monetary settlement – «денежное урегулирование»; денежный расчет, взаиморасчет]

· Opening Balance – Остатки на начало (месяца)

· overbalance – перерасход

· paiment – [платеж; платежное поручение?]

· penalty – штраф

· Performance Report – Исполнительный баланс
· Power of attorney – Доверенность

· prepayment – предоплата

· receipt – квитанция

· reconciliation – сверка
· record-keeping – учет
· reimburse – возмещение
· 1) report – отчет
· 2) sheet – ведомость; формуляр

· 3) statement – отчёт; сообщение; извещение; ведомость]

· Reporting Month – отчетный месяц
· request – требование [в т.ч. платежное?]

· rework(ing) – повторная/вторичная обработка

· signed report – подписанный отчет

· submit date – дата представления

· take-away pass – пропуск на вынос

· within the limits – в соответствии с лимитом; в рамках

· write off – списывать (МЦ)

· in-tank entitlement – резервуарные мощности

· volumetric – по объемам

Право, юридическое оформление документов

· 1) agreement – соглашение; договор

· 2) contract – контракт; договор

· provision – положение

· statute -  устав
· article – статья

· 1) clause – предложение, статья, пункт; оговорка; условие]

· 2) condition – условие; состояние

· 3) term – условие; определение; срок; называть; выражать

· item – элемент; пункт ( …

· Labour Code – КзоТ

· 1) claim – требование

· 2) request – требование

· 3) requirement – требование

· 1) enactment – предписание

· 2) regulation – предписание, правило, инструкция

· approval – одобрение, утверждение; approvals – согласования

· assignments – переуступка [прав?]

· clearance – разрешение

· commitment – обязательство

· Delegations of Authority – Делегирование полномочий
· Effective Date – дата вступления в силу

· financial commitment authorities – полномочия по финансовым обязательствам

· financial dealings – финансовые операции

· legal advice – консультационная поддержка

· liaison – связь [с организациями и т.п.]

· liberty – свобода; право]

· Ownership – право собственности

· Scope – Сфера применения

· sole right – исключительное право (от sole – основа)

· When signed – По подписании

· exception – исключение

· limiting – ограничение

· 1) both-to-blame – взаимная вина/ответственность?

· 2) liability – ответственность

· contracting – подрядная деятельность

· contractor – подрядчик

· Force Majeure – форс-мажор, обстоятельство непреодолимой силы

· gratituties – вознаграждения

· 1) legislation – законодательство

· 2) lows – законодательство

· Public Relations – связи с общественностью

· vetting – проверка

· neglect  – пренебрежение
· 1) refusal – отказ

· 2) waiver – отказ

· failure of … to provide … - непредоставление … …

· violation – нарушение

· Willful Misconduct – Преднамеренный проступок / Намеренное нарушение

· as shown above – вышеуказанный; как указано выше

· the above – вышесказанное

· above mentioned – вышеупомянутый

· acting baby virtue of … - действующий на основании …

· applicable – действующий; применяемый]

· сonsequential – косвенный

· enacted – предписанный

· hereinafter referred to as the – в дальнейшем называемый как
· implied – подразумеваемый
· irrevocable – безотзывный
· responsible – ответственный

· Both-to-Blame Collision Clause – Условие об ответственности страховщика за убытки от столкновения? [Статья о взаимной ответственности в случае столкновения судна?]

· Early Termination – Досрочное расторженине

· General Average – Общие убытки (в сл.: «общая авария»)

· General Paramount Clause – Генеральная статья / Общая оговорка?

· Law and Arbitration Clause – судебная и арбитражная оговорка

· New Jason Clause – Новая Оговорка Джейсона?

· overall provisions – общие положения

· Relationship – Взаимоотношения

· Term – Срок действия

· BIMCO – The Baltic and International Maritime Council

· Closed Joint Stock Company – ЗАО
· Convention – Соглашение
· Council – Совет
· Tender Board – Тендерный совет

· (The) Hague Rules – Гаагские соглашения; Hague-Visby Rules - ?

· Accordingly,… - В соответствии с этим, …

· by the statute – в соответствии с уставом

· hereunder – в силу настоящего соглашения

· Subject to Article … – С учетом Статьи …

· therefore – в этой связи

· whereas – учитывая
· acting for or on benefit of … – представляющий интересы …

· apply to all persons – распространяется на всех лиц

· are denoted by a bracketed – обозначаются в скобках

· are now in force – уже действуют
· compulsorily – обязательно

· Except as – За исключением того, как

· in it sole discretion – исключительно по собственному усмотрению

· in force – в силе, действующий]

· 1) in no case – ни в каком случае

· 2) In no event shall either – Ни при каких обстоятельствах

· in support – по соблюдению

· whatsoever - безотносительно

· …, provided, … - …, при условии,…

· To the extent that – В случае, если
· To the order of … - По поручению …
· is desirous of … – желает осуществлять …
· is in the business of … – занимается …
· it’s clear in TA – это ясно из ТА

· None - Отсутствуют
· obey – удовлетворить условиям

· shall be obligated … – обязан …

· shall have the right – имеет право
· shall in no case – не будет ни в каком случае

· shall endeavor – стремится
· will provide – предоставит
· This Agreement is made the – Настоящий Договор заключен (дата)
· to be provided as – может выступать как
· Under no circumstances is … - Ни при каких обстоятельствах …
· whether or not the client has ... – имеет или не имеет клиент ...

Бизнес процессы и приложения

Планирование

· Annual Nominations – Ежегодные заявки: прогнозирование на год объемов нефти для перекачки

· Monthly Nominations (Monthly Movement Schedule) – Заявки по месяцам: планирование поставок нефти в трубопроводную систему по месяцам (15-го числа X на 6 мес с X+2)

· Marine Nominations (... and Scheduling) – Морские заявки (Заявки и график по МТ): планирование морских отгрузок

· Routing Instruction (Routing) – Маршрутные поручения (Маршрутизация): планирование очередности в техпроцессе

Выполнение

· Injection Cycle (CTM Reporting) – Цикл приема (Приемо-сдаточная отчетность): прием нефти от Грузоотправителя

· Quality Bank (...) – Банк Качества: определение качества

· Inventory (...) – Инвентаризация: ежемесячная балансировка масс / Товарные остатки

· Marine Lifting (...) – Морские отгрузки: сдача нефти на морском терминале

· Operations – Операции

Наименования документов TA и CMS
Marine Movement Schedule

· Annual Nomination  – Заявка Грузоотправителя на год (ЗГГ): от ГО

· Annual Forecast Capacity report (ACF) – Прогнозируемые мощности на год (ПМГ): от Компании и по AN
· Shipper Monthly Nomination form = Monthly Nomination ? (SMN) – Заявка Грузоотправителя на месяц (ЗГМ): от ГО, hardcopy
· Monthly Movement Schedule (MMS) – График транспортировки на месяц (ГТМ): из MN
· Shipper Scheduling Performance Report (SSPR) – ?; не используется
· Shipper Conformance Report (SCR) – Отчет сверки для Грузоотправителя (ОСГ); заменен на Shipper Quantity Conformance Trend
· Pipeline Utilization Report (PUR) – Отчет по используемым трубопроводам (ОИТ); заменен на тренд (PUT)

Marine Nominations and Schedulling

· Marine Nomination + Lifting Schedule ? – Заявленные документы и график по МТ (ЗМТ)

· Shipper Marine Nomination form – то же самое?
· Shipper Marine Tank Performance Report – ?; заменен на Shipper Lifting Conformance Trend ?

· Shipper Rusian Inventory Projection Report – ?

· Shipper In-tank Entitlement Projection Report – ?; этот и предыдущий документы заменены на тренд Shipper Inventory & In-tank Projection – ?

· Lifting Schedule (LS) – График отгрузки (ГО):

Routing

· Payment Request – Заявка на платёж

· Routing Instruction (RI) – Маршрутное поручение (МП)

· RI Kazakh Crude Oil Linefill Contribution – МП на сдачу Казахской технологической нефти

· RI Russian Crude Oil Linefill Contribution – МП на сдачу Российской технологической нефти

· RI Kazakh Crude Oil Linefill Exports – МП на экспорт Казахской технологической нефти

· RI Russian Crude Oil Linefill Exports – МП на экспорт Российской технологической нефти

· RI Kazakh Crude Oil Exports – МП на экспорт Казахской нефти

· RI Russian Crude Oil Exports – МП на экспорт Российской нефти

· RI Kazakh Crude Oil for RK Refineries – МП на Казахскую нефть для НПЗ РК

· RI Kazakh Crude Oil for Domestic Rail Shipments – МП на Казахскую нефть для внутренних ЖД перевозок

· RI Kazakh Crude Oil for Rail Shipments Beyond Limits RK – МП на Казахскую нефть для ЖД за границу РК

· RI Kazakh Crude Oil for Export via Transneft – МП на экспорт Казахской нефти через Транснефть

· RI Kazakh Crude Oil for RF Refineries – МП на Казахскую нефть для НПЗ РФ

· RI for export delivery – МП на экспорт

· RI for line fill contribution – МП на сдачу технологии

· RI to lift – МП на отгрузку

· RI to transfer Kazakh line fill to Russia – МП на перевод Казахской технологии в Россию
· RI loss allocation – МП на перераспределение потерь

· Shipper Instruction form (SI) – Указание Грузоотправителя (УГ): от ГО, hardcopy
· Temporary Custom Cargo Declaration (TCCD) – Временная таможенная декларация (ДВТХ)
· ? – Телеграмма на отгрузку в танк(ер)

CTM Reporting

· Delivery and Acceptance Act (D/A Act) – Акт приемки-сдачи (АПС или АСП)

· Quality Passport (QP) – Паспорт качества (ПК)

· Daily Volumetric Report (DVR) – Суточный отчет в единицах объема (СОЕО)

Marine Lifting

· Vessel Lifting Report (VLR) – Отчет о загрузке судна (ОЗС); hardcopy

· Tank Inspection Certificate (TIC) – Акт осмотра резервуаров (АОР)

· Bill of Lading (BOL) – Коносамент (Кон.): расписка в получении груза на судно

Quality Bank
· Marine Tank Blend Quality Report? – Состояние счета Грузоотправителя (ССГО) или Сводка о состоянии счета Грузоотправителя (СССГ); заменен на … Trend
· Quality Bank Report – Отчет по Банку Качества
· Shipper Inlet Bank Trend
· Shipper Outlet Bank Trend
· Shipper Quality Conformance Trend
Inventory
· Inventories – товарные остатки (ТО); описи: после инвентаризации: 10 описей (ниже)

· Allowance for fittings – Поправка на арматуру

· Pipeline Inventory Report (PIR) – Отчет о товарных остатках в трубопроводе; PIR Pipeline Segments – в ЛЧ; PIR Process Pipelines – в технологических трубопроводах

· Tank Inventory Report (TIR) – Отчет о товарных остатках в резервуарах

· Temporary Rates of Linefill Oil Reserve (TRL) – Временные нормы хранения технической нефти?

· Consolidated Statement by Region (CSR) – Сводная ведомость по региону (новая)

· Consolidated Statement for Russia Report – Сводная ведомость по России (старая)

· Consolidated Statement for Kazakhstan Report – Сводная ведомость по Казахстану (старая)

· Consolidated Report on Use of Crude Oil (CRUC) – Сводный отчет об использовании нефти
· (System) Crude Oil Performance Report (COP) – Исполнительный баланс нефти по системе
· Return of Loss (ROL) / Return of Losses Report – Отчет о потерях; старое название – Emergency Loss Report – Отчет о непредвиденных потерях
· Russian Crude Oil Performance Report – Исполнительный баланс нефти по России
· Kazakhstan Crude Oil Performance Report – Исполнительный баланс нефти по Казахстану
· Shipper Crude Oil Balance Sheet (SCOB) – Балансовая ведомость грузоотправителя по нефти

Финансы

· Transportation Agreement – Договор о транспортировке

· Invoice for Penalty Fee – Счет на штрафы

· Request for Penalty Fee – Требование на оплату штрафов

· Reconciliation Act – Акт сверки

· purchase order – заказ (на поставку, на товары), ; [счет-фактура? приходный ордер? акт покупки?]

ИС, программы, компоненты

· CMMS (Computerized Maintenance Management System) – автоматизированная система управления техобслуживанием [почти дословно: СКУТОР]

· Polling Routine – подпрограмма опроса (в CMS)

Информатизация, автоматизация и др.

Разработка информационных систем

Бизнес–анализ, бизнес-процессы, делопроизводство, документооборот

· actual amounts – фактические показатели

· analysis – анализ

· C.O.B. = Close of Business – Конец рабочего дня
· drill-down – выйти ступенчато

· due date – обязательная (крайняя) дата]

· forecast (fcst) – прогноз

· 1) along the year – в целом за текущий год

· 2) for the whole current year – в целом за текущий год
· I.D. = identifier – идентификатор, справочный номер

· Incoming correspondence – входящая документация
· non-cumulative – не накопительный

· occurance of a function – запуск функции
· on relevant issues – по соответствующим вопросам

· overlapping months – перекрываемые месяцы

· performance – выполнение

· process data – технологические данные

· reference material – справочный материал
· registration – учет

· timing – синхронизация

· Use Case – бизнес процесс (букв. «вариант использования»)

· validity period – период действия

Взаимодействие с разработчиком

· COQ = Certify of Quality – Сертификат качества

· Company Acceptance Test – Приемо-сдаточные испытания для Компании
· Factory Acceptance Test (FAT) – Заводские испытания [на стенде Исполнителя, т.е. стендовые или опытная эксплуатация]

· Key Contact person – «ключевая персона» для взаимодействия (координации деятельности), эксперт, представитель Заказчика

· Power User Testing (PUT) –  Завершающие испытания [промышленная эксплуатация]

· Schedule Impact – Изменение графика

· Site Integration Test (SIT) – Локальные испытания [на рабочих местах Заказчика]

· Specification – Технические требования, Технические условия (ТУ); спецификация; Техническое Задание]

· trouble shooting – поиск и устранение неполадок; список неполадок для устранения]

· warranty (=garranty) – гарантия

Проектирование ИС, документы, письма

· 1) Addendum – Приложение

· 2) Appendix – Приложение [лат. «подвешивание»]

· 3) Exhibit – Приложение

· 4) Annex – Дополнение; Приложение

· 5) Supplement – Дополнение; Приложение

· 6) Attachment – Добавление; Приложение (внутри другого приложения)

· 1) adjustment –поправка] (<= adjust – приводить в порядок)

· 2) amendment – поправка

· Annotation – аннотация, резюме; реферат; за(/при)мечание, ссылка

· Claims – Требования

· Disclaimer – Примечание ко всему документу

· Documents enclosed – Перечень документов (досл. включенные документы)

· Explanation – объяснение, толкование; описание условных обозначений]

· General – Общая часть (замечания)

· General Parsing Rules ~ Обозначения

· Prerequisites – Предпосылки

· Rendition – Воспроизведение; [Изложение, Представление]

· Target Audience – потенциальные клиенты

· 1) accordance  – соответствие

· 2) compliance – соответствие

· agenda – список; распорядок

· backwards compatibility – совместимость сверху вниз]

· benefit – выгода, преимущество; [прибавление; достоинство]

· breach – нарушение; пробить брешь; брешь]

· broker – посредник

· chart – график; диаграмма; таблица]

· clarity – прозрачность (кода); ясность

· color – цветной

· colour – цвет

· comprehensive – оригинал-макет; источник (информации)]

· concept – концепция

· consistent – согласованный; совместимый

· core – ядро

· data warehouse – хранилище данных

· defence – оборона, защита

· defensive – оборона; осмотрительный

· derivated – производный; наследуемый (класс)]

· 1) designe – проектирование; разработка]

· 2) engineering – проектирование

· 3) projection – проектирование; прогнозирование]

· Designe guidelines - Руководящие принципы проектирования

· disaster – бедствие

· dot – точка [в имени файла, версии]

· drawback – [отнимание, отпускание; потеря, затрата; недостаток]

· embed – встраивать 

· exception – исключение

· feasibility – технико–экономический]

· flexibility – гибкость

· fall into 2 categories – распадаться на 2 категории]

· flagged – помечен
· fund – фонд, запас

· Gantt chart – график Гантта [?]

· hardcoded – жестко закодированный, «зашитый»]

· highlighted – выделенный (текст)

· information availability – предоставление информации

· inheritance – наследование

· inside – внутренняя сторона; внутренняя поверхность; составная часть; содержимое

· interim – временный, промежуточный (прототип ИС)

· issues – выводы; вопросы; дела; выпуск]

· item – элемент; пункт

· milestone – веха [«помильный камень»]; указание, примечание]; этап]

· mistake – ошибка

· naming convention – соглашение об именах

· objective – цель; назначение]

· 1) observer – наблюдатель

· 2) witness – наблюдатель

· outline – схема; иерархическая структура

· package – пакет (модулей), подсистема

· paragraph – абзац
· please – прошу
· processing – обработка

· processing time – время, затрачиваемое на обработку

· proprietary system – собственная (самостоятельная) система]

· proven – [проверенный, опробованный, доказавший себя]

· provision – положение (в Сл. – обеспечение)

· purpose – цель
· redundant – избыточный
· reuse – многократно использовать

· 1) review – обзор

· 2) survey – обзор

· revision – пересмотр; версия документа]

· robust – крепкий; мощная (система)]

· rollout – раскрутка, развертывание; раскачка; разработка]

· scope – область, контекст; тема]

· scratch space – поврежденное пространство?; scratch – царапина

· section – раздел

· staging area – переходная область?; ( stage – сцена, подмостки; ставить пьесу; перегон, станция; стадия, этап

· summary – заключение

· system being developed – разрабатываемая система

· term – срок действия

· tier – ряд, ярус

· thread – нить; резьба; => переписка

· three tiers – [3 звена]

· tip – [оконечное устройство; рабочее место]

· transition to – перевод на 

· unit – модуль, блок

· work flow – рабочий процесс

Внедрение и эксплуатация ИС

Сбор и обработка данных, мониторинг

· 1) accept – получать; принимать (данные)]

· 2) acquire – собирать данные

· 3) capture – схватить (снять с датчика); достать (информацию)]; сбор данных

· 4) fetch – извлекать (данные), осуществлять выборку (информации)

· 5) retrieve – извлекать (данные), осуществлять выборку (информации)

· prove – проверять, контролировать; снимать значение (с датчика)]

· 1) acquisition – сбор информации

· 2) data minning – выборка данных
· 3) fetch – выборка (данных)
· polling – опрос

· data marts – «лавка данных» (информационная совокупность хранилищ данных)
· bring back – возвращать (например, ссылку из Интернета)]
· 1) bunch – пачка, список (например, ссылок по Интернету)]
· 2) bundle – связывать, собирать в пачки (package); комплект]
· 1) flag – метка, помечать]

· 2) tag – метка, помечать; признак (тэг), задавать признаки (тэгировать)

· feedback – обратная связь
· LED – СИД (условная лампочка на экране)

· inputs – входящие данные]

· instantaneous – мгновенный; instant – момент; моментальный

· manual entry – ручной ввод (данных)

· override – отменять; корректировать вручную]

· parse – (проводить) синтаксический анализ, грамматический разбор

· polled – подсчитанные (о точечных значениях, т.е. count: от poll – подсчет голосов)

· processing – обработка 

· reject – отклонить; отказать (в доступе), отвергнуть]

· relevant – существенный [о данных]

· reply – ответный сигнал, сообщение

· spot values – точечные значения

· template – шаблон; модель

· token – лексема, элемент выражения

· validation – проверка достоверности, подтверждение правильности

Графика, элементы управления

· 1) curve – кривая; график

· 2) plot – график, диаграмма, кривая; строить график, диаграмму; вычерчивать кривую

· 3) trend – тренд; кривая

· drawing – рисунок
· pattern – узор (заполнения); рисунок, изображение

· schematic – схема, диаграмма

· 1) dot – точка

· 2) point – точка

· 3) spot – точка

· logo screen – экран–заставка

· pane – панель, секция окна [«стекло», прямоугольная часть окна]

· tab – вкладка

· resize – восстанавливать требуемый размер

· shrink – сморщить; сократить; сжать]

· zoom – изменить масштаб изображения

· by plotted information – с графической информацией]

· drag – перетаскивать (мышью)
· leftmost – самый левый

Алгоритмы, программирование

· algorithm – алгоритм

· 1) clause – условие, оператор 

· 2) condition – условие; состояние

· deliverables – [продукты, модули?]

· fork – разветвление

· inheritance – наследование

· instance – вариант; пример; экземпляр; копия; представитель класса

· instanciated objects – экземпляры объектов, объекты - представители классов

· instantiation – реализация; конкретизация; экземпляр

· iterative – цикл, итерация]

· iteratively – циклически, с итерациями, последовательно]

· invoke – вызывать (процедуру)

· 1) label – метка

· 2) stamp – метка]

· package – пачка, упаковка, комплект; пакет программ
· routine – подпрограмма

· simulate – моделировать; simulation – моделирование

· statement – оператор (в коде)

Свойства и архитектура программ, оценка качества, развитие

· 3rd-party database – 3-звенная БД
· compromise – гибридный]
· duration – длительность, продолжительность

· easy-to-learn – легко изучаемый
· easy-to-manage – легко управляемый

· 1) enhance – усиливать эффективность, расширять функциональность, развивать (ПО)]

· 2) expand – расширить; растянуть]

· expandability – расширяемость

· 3) extensible – расширяемый («продолжаемый»)]

· 1) frequency – повторяемость; частота (повторения); периодичность; периодически]

· 2) periodicity – периодичность

· high performance – высокоскоростной («высокой эффективности»)]

· huge – огромный [~large, grand]

· relative – относительный

· reliably - надежно

· restriction - ограничение

· ruleset – нормированное множество?
· scalability – масштабируемость

· span – диапазон; интервал; пределы; промежуток (значений, измерений); разрыв; пролет

· time span – временной диапазон

· transport layer – транспортный слой
· worehouse – хранилище

Жизненный цикл программ

· implementation – вы(/ис)полнение, осуществление, реализация; ввод в эксплуатацию, внедрение (?)

· instantiate – реализовываться (с помощью копирования)]

· introduction – внедрение

· long-term – длительный, долговременный
· rolling out – разворачивание

· tackle – выполнять наладку, настройку (задач)]

Пользователи

· observer – наблюдатель

· operations folks – операторы

· (customer) site – рабочее место
· trainee – оператор-ученик

Выполнение программ, процессы, задачи

· behind the scenes – за сценой (в фоновом режиме без диалога)

· finding-out – распознавание

· has the status control over … – контролирует статус
· Garbage collector – Сборщик мусора
· pending – повисший (задание, программа)

· Scheduler, Scheduled Job – планировщик
· task – задание, задача

· trigger – пусковое устройство, курок; детонатор => триггер; сигнал запуска; включать

· triggering – запуск, инициирование

Отчеты

· HC = Hard Copy – бумажная копия

· signed report – подписанный отчет

Администрирование

· time constraints – сроки

· trash – хлам, мусор, отбросы, макулатура

· trash can – мусорная урна, ведро для сухого мусора [can – металлическая емкость]

Cбои, защита

· error – ошибка; случайный сбой

· error not corrected – неисправимая ошибка
· failure – отказ, неисправность

· interception – перехват

· malfunction – сбой

· reason – причина (ошибки, сбоя)

· standby – резерв, резервный

Коммуникации, Интернет

· FTP – File Transfer Protocol

· Intercity Telephone Exchange – Междугородная Телефонная Станция

· PSTN – ? (ГТС)

· SSL – Secure Socket Layer

Техническое обеспечение

· add-in – встроенное дополнительное средство

· backbone – магистральная линия связи

· back-end – сервер]

· bandwith – сетевое обеспечение]

· beamer – проектор (<= beam – луч)

· circuit – схема, цепь, контур; канал, линия, сеть; тракт, шлейф; орбита

· dedicated – выделенный

· end device – оконечное устройство

· facility – оборудование, аппаратура, технические средства, аппаратное (техническое) обеспечение; канал связи

· firewall – барьер

· node – узел

· rack – стойка; вертикальный сервер?]

· server-to-server – межсерверный
· socket – разъем; соединение]

· stand-alone – автоомный

· widget – прибор, устройство, приспособление

Сокращения

· CAD: 1) computer-aided design  - автоматизированное проектирование; 2) cash against documents – платеж наличными против грузовых документов

· CPQ – Compaq

· DFC – ?

· DLT drive – ?

· DMZ – DeMilitarized Zone – демилитаризованная зона
· DOT inspection – проверка точки ?

· DQL – ?

· eCS – eContent Server

· FAT – Factory Acceptance Test

· OCC – ?

· PSDI – ?

· PUT – Power User Testing

· [RSS] – Right Site Server

· SIT – Site Integration Test

· WDK – Web Development Kit

· W2K Pro – Windows 2000 Professional

Грамматика, орфография, оформление текста

Символы и обозначения

· angular brackets – угловые скобки

· asterisk – звездочка: «*»

· bullet – «пуля» (черный треугольник – правая стрелка)

· capital – заглавная (прописная) буква

· comma – запятая: «,»

· cross – крестик: «x»

· curly brackets – фигурная скобка

· dash – тире, черточка; штрих, штриховать

· dash line – пунктирная линия

· delimiter – разделитель: «.» или «,»

· 1) designation – обозначение
· 2) identification – обозначение
· dots – многоточие

· dotted – точечный

· equals sign – знак равенства: «=»

· exclamation point – восклицательный знак: «!»

· 1) gap – пробел; зазор, просвет, промежуток; интервал, разрыв; щель; пауза

· 2) space – пробел; пространство; область, зона

· hyphen – дефис: «-»

· through-numbering – сквозная нумерация
· parenthesis – (круглая) скобка: «(» и «)»

· placeholder – метка-заполнитель, структурный нуль

· point – точка: «.»

· semicolon – точка с запятой: «;»

· separator – разделитель, разделительная черта

· square brackets – квадратная скобка
· symbol – символ

· query – вопросительный знак: «?»

· quote – кавычка: «”»

· underscore – знак подчеркивания (нижнее тире): «_»

Грамматика, части текста, ссылки

· Article – Статья
· Contents (list) – Содержание
· 1) Disclaimer – примечание ко всему документу; Введение]

· [2) Introducing – Введение]

· 3) Introduction – Вступление; Введение]

· 4) Overview – Обзор; Введение]

· Preamble – Преамбула
· Review – Обзор
· 1) chapter – глава; раздел (в т.ч. отдельный документ)

· 2) section – раздел

· header – заголовок

· overleaf – на обороте; следующий лист]

· paragraph – абзац
· indent – отступ
· reference – ссылка; рекомендация

· sentence – предложение

· token – лексема, элемент выражения

· misspelled – с орфографической ошибкой

· parsing – синтаксический анализ

· typo – опечатка]

· adjective – прилагательное

· adverb – наречие

· noun – существительное

· numeral – числительное

· pronoun – местоимение

· verb – глагол

Математика

Арифметика, алгебра, общее

· 1 to 8 – с 1 по 8

· allowance – поправка, скидка, допуск; допущение

· 1) amount (amt) – величина; степень; количество; сумма

· 2) quantity – количество

· 3) value – величина

· digit – цифра; цифровой

· meaning – значение

· number – номер

· numeric – числовой

· 1) add – складывать, суммировать

· 2) [augment – прибавлять, увеличивать

· 1) total – общее количество; итог, итоговая сумма]

· 2) total quantity of – общее количество

· 1) deduct – вычитать

· 2) subtract – вычитать

· deduction – вычитание; вывод

· remainder – остаток]

· 1) is less than – меньше чем
· 2) is much lower than – намного ниже (меньше) чем

· less the … – за вычетом …

· equal – равен; equals - равняется

· 1) equation (eqn) – уравнение; формула [также – равенство (equalling)?]

· 2) formula – формула
· divide – делить
· multiply – умножать
· even – четный
· odd – нечетный
· pair – пара

· exclude – исключать

· include – включать

· extracting – извлечение; [расчет; исключение]

· inlet – входной параметр? (букв. «впуск, вход, входное отверстие»)

· rank – ранг; устанавливать очередность

· rate – норма; разряд; скорость; [rated – нормированный, просчитанный]

· 1) coefficient – коэффициент

· 2) factor – фактор; коэффициент; adjustment factor – поправочный коэффициент

· 3) ratio – отношение; коэффициент; доля

· threshold – порог, предел, граница

· clause – условие, оператор

· implicit – неявный

· mathematics (math) – математика

· merge – сливать, объединять; слияние

· replanish – перепланировать; дополнять, добавлять]

· split – разделять, распределять, разбивать, расщеплять; разбиение

Геометрия

· edge – ребро, грань

· frame – структура; система координат

· prorated – пропорциональный

· rectangular – прямоугольный

· straight – прямая линия; прямолинейный участок; прямолинейно]

· triangle – треугольник

Статистика, вероятность, погрешности, вариационное исчисление

· 1) average – в среднем; среднее

· 2) mean – среднее (значение, величина); средство, способ; приспособление

· 1) adjustment –поправка] (<= adjust – приводить в порядок)

· 2) amendment – поправка

· 3) correction – поправка

· 1) deflection – отклонение; деформация; диапазон]

· 2) deviate – отклонение; deviation – разница; отклонение
· difference (diff) – разница; различие
· ratio – отношение; коэффициент; отклонение]

· 1) offset – смещение; сдвиг; уход; отклонение

· 2) shear – сдвиг
· 3) shift – изменение; сдвиг]

· 1) fidelity – точность

· 2) precision – точность; погрешность

· estimate – оценка

· variance – вариация; дисперсия; изменчивость

Дифференциальное исчисление, матанализ

· derivative – производная

· forecast (fcst) – прогноз

· gain – приращение

· matrix – матрица; таблица]

Физика

Механика, измерения, общее

· ambient – (окружающая) среда

· API gravity – плотность в градусах (единицах) API (Амер. Ин-т …)

· buildup – увеличение, повышение, нарастание (параметров)

· bulk – масса, объем; общий (анализ) [по всему объему]

· compression – сжатие
· conservation – сохранение
· degradation – снижение (свойств, параметров)

· density – плотность

· drag – сопротивление

· fidelity – точность

· fouling – столкновение

· friction – трение

· gravity – сила тяжести; тяжесть]; плотность?

· input flow rate – скорость входящего потока

· lever – плечо, рычаг

· leverage – действие рычага; отношение плеч рычага

· slack – провисание

· skid – подкладка, опора, платформа

· spin – вращать(ся)]

· thickness – толщина

· torque – вращательный момент

· transmitter – передатчик, датчик, преобразователь

· unit – единица измерения

· unpompable – шкала?

· volume – объем; том

· volumetric – объемный

Электричество

· admittance – проводимость

· conductivity – (удельная электрическая) проводимость

· current – поток; скорость потока; (электрический) ток

· voltage – напряжение

Колебания, волны, акустика

· damp – гасить; затухать (колебания)

· magnitude – амплитуда; величина; громкость

· surge – всплеск; бросок; накат волны

Оптика

· deflection – преломление

Аэродинамика, гидродинамика, гидравлика

· flux – поток; плотность потока

· humidity – влажность

· pressure – давление

· saturate – насыщать

Термодинамика

· thermocouple – термопара

· viscosity – вязкость

Единицы измерения 

Единицы измерения физические

· cm – см (сантиметр)
· cST – сСт (сантистокс); ед. изм. вязкости (также пуаз и мм2/с: 1 сСт = 1? мм2/с)
· linear meter – погонный метр
· mmHG – мм.р.с. (мм ртутного столба); ед. изм. давления (1 мм рт. ст. = 133.3 Н/м2)
· mpa – МПа (мегапаскаль); ед. изм. давления (1 МПа = ? мм рт. ст.)
· per (ton) – в (тоннах), на (тонну), за (тонну)
· ton(ne) – тонна
Единицы измерения товарные

· API – единицы (градусы) плотности American Petroleum Institute [для нефти 25.06 - 51.27]

· bbl – баррель = 0,1589873 куб.м; единица измерения объема  (для нефти при 60( F ~ 7-8 умножить на массу в тоннах); стоимость ~ $20-30
· DWT (dead weight tons) – ДВТ (тонны дедвейта) [максимально-допустимый тоннаж?]

· kT – тыс. тонн
· M$ - тыс. долл.
· MTS – ? [мера отгрузки – миллион тонн ?]

Переписка

Начало писем

Приветствие, обращение

· Dear Sir!
· Dear Igor!
· Igor!
· Gentlemen! – Господа!

· Dear All! – Дорогие!

· Dear Colleagues! – Дорогие (Уважаемые) коллеги (сотрудники)!

· Folks – Друзья [букв. люди, народ]

·  (Good) Morning! – Доброе утро!

· Good day! – Добрый день [не употребительно]

· Guys! – Парни! Ребята!

· Hi! – Здравствуйте! [сокр. Hello! – Привет!]

· Hello! – Привет!

· How are you (doing)? – Здравствуйте! [букв. Как дела?]

Вступление

· I have a couple of quick questions – У меня пара маленьких вопросов

· Is there more … ? – есть (имеется) ли еще … ?
· This is to inform … – Настоящим сообщаю …
Конец писем
Окончание
· Look forward to hearing from you – Жду ответа

· Sincerely yours – Искренне Ваш
· Thanks for the help – Спасибо за помощь
· Thanks for your cooperation – Спасибо за сотрудничество
· Thanks for your answers in advance – Заранее благодарен (за ответ)

Прощание и пожелания

· All the Best – Всего самого наилучшего

· Best regards (brgds) – С наилучшими пожеланиями [Всего наилучшего]

· Cheers – (Мои) приветствия (вам)

· I'll see you next week – До встречи на следующей неделе

· Kind regards – С добрыми пожеланиями [Всего доброго]; Наилучшие пожелания

· Regards (RGDS) – [~Мои пожелания. Всего доброго]

· Take care – дословно: «Будьте внимательны», т.е.: «Берегите себя», общий смысл: «Удачи!»

· With regards – С пожеланиями]

· With the Kindest Regards – С наилучшими пожеланиями

· Your understanding and cooperation are appreciated – Заранее благодарны за ваше понимание и сотрудничество

Обороты в проектных документах и согласованиях

Обороты

· 1) defined further – более подробно изложенный

· 2) defined in more detail – более подробно изложен

· 3) described in greater detail – более подробно изложен

· 4) details -  детализирует; подробно описывает]

· as detailed below – изложенный ниже; как показано/описано ниже]

· rather than – вместо]

· exept to the extent... – за исключением случаев (в Сл. – протяженость, мера)

· in some cases – в некоторых случаях

· in the scope of – в контексте …; в соответствии с …; по отношению к области …]

· in accordance with the procedures contained herein – в соответствии с изложенным

· As per definition – В соответствии с определением

· pursuant to Agreement entered into by … with … – в соответствии с Договором (Соглашением), заключенным … с …

· or ... will not ... – иначе ... не ...

· whether ... exists is unknown – есть ли ... – не известно]

· approximately mid January – ориентировочно с середины января
· at the time – на этапе; при]

· For standard – Стандартно; Обычно]

· for testing purposes – для целей тестирования
· in order to implement the – в порядке реализации

· in progress of being signed – в процессе подписания
· in deciding – в решении; при решении вопроса

· on the first run – при первом запуске

· to my knowledge – по моей информации

· when applying policy – при проведении политики

· with any mitigating circumstances – со ссылкой на смягчающие обстоятельства

· hold – отложено

· left here – удалено отсюда]

· see overleaf – смотри на обороте

· 1) it is likely that – похоже, что]

· 2) it seems to me that ... – мне кажется, что ...]

· 3) it would appear that – казалось бы, что]

· the same as ... – то же самое, что ...]

Выражения

· information previously provided – ранее представленная информация

· more up to date information – более точная информация

· performance problem – разрешимая проблема]

· system being developed – разрабатываемая система
· other thougts – другие соображения
· proposed approach – предлагаемый подход

· no cost impact – без дополнительной стоимости

· which were discussed verbally and per email – которые обсуждались на словах и по email

Фразы (с глаголами)

· Need clarify how … – Нужно выяснить – как …

· No changes are expected – Никаких изменений не ожидается

· please – прошу

· shed some light on this – прояснить это («спустить некоторый свет на это»)

· If it makes life simpler for implementation – Если это упрощает внедрение
· Is there anyway this can be redused – Можно ли это каким-либо образом сократить?

· This could be accomplished by … – Это может быть вызвано …

· our only goal is … – единственной нашей целью является …]

· rather than having them calculated – чем (/ вместо того, чтобы) их расчитывать

· residual questions not yet asked or those not answered – оставшиеся вопросы, которые еще не задавались, или на которые не получены ответы]

· scratch requires familiarity – [метка требует ознакомления]

· status where we are – состояние, в котором мы находимся

· The intent of this section is to describe … – Данный раздел предназначен для …

· the screen should: … – экран должен позволять: …]

· this is non-trial – это не просто]

· this raises some questions – это поднимает (вызывает) ряд вопросов
· we might need – мы можем нуждаться / нам может понадобиться]

· Working to clarify the difference – работаем над выяснением различий
· fall into two categories: … – разделяются на 2 вида:…]

· has daily resolution – представлен в посуточной шкале
· is a chart composed of two curves – представлен графиком из 2 кривых
· is readable the data – используется для чтения данных]

· 1) is aimed – предназначен

· 2) It is the intent – преследуемой целью является; (это) преследует цель

· 3) The main responsibility of the … is to … - главным назначением … является …

· 4) The purpose of the … is to – … предназначен для; целью … является
В деловых текстах

· apply to … – обращаться [к] …

· as announced – как уже сообщалось

· assignment – задание, назначение, передача (прав, имущества)

· assist me in ... – поможет мне в ...

· background – подготовка

· communications – сообщения

· consider – рассматривать, полагать

· consideration – соображение, рассмотрение, обсуждение

· consent – согласие, разрешение

· consequences – последствия

· consequently – следовательно, поэтому

· couple – пара

· dedication – преданность

· discontent – недовольство

· enquiry = inquiry – запрос, опрос, вопрос, расследование; справка, наводить справку

· find out – узнавать, обнаруживать

· individual – индивидуум; лицо]

· intention – намерение, замысел

· in order to facilitate this ... – для облегчения этого ...

· meantime – тем временем, между тем

· other thoughts – дополнительные мысли]

· outage – бездействие

· post out – высылать

· predominantly – преобладающе, в основном

· prospective – предполагаемый; разведочный]

· regarding – относительно

· reminder – напоминание

· resolutions as required – принятие необходимых решений

· responses – подготовка ответов

· suitable – подходящий

· transition the ... function to ... – передавать функции ... ...

· to become familiar with the issues – быть в курсе дел

В текстах извинений

· due to fault of ... – по вине ...

· fault - вина
· I apologize (for) – Прошу прощения; Приношу извинения; Мне жаль
· inconvenience – неудобства
· misinterpretation – неправильная интерпретация

· misunderstanding – непонимание]

· Our only goal is … – Единственной нашей целью является …]

· purpose – цель

· Sorry for inconvenience – Спасибо за понимание и поддержку [«Извините за неудобства»]

· Sorry to  bother you again – Извините за беспокойство

· undue – неуместный

В текстах предупреждений, сообщений, предложений

Лексика

· arrangement – соглашение, согласие; расположение

· assault – нападение

· aware – осведомленный; be aware – знайте]

· cooperate – сотрудничать
· emphasis – акцент; внимание]
· gathering – сборище
· Guideline – Инструкция
· guidelines – нормы и правила

· harm – вредить; быть опасным, угрожать]

· insecure – опасный
· intelligence agency – секретная служба (орган)
· it is incumbent – необходимо]
· law enforcement officer – сотрудник милиции [enforcement – требование о соблюдении]
· surveillance – наблюдение

· suspicious – подозрительный]

· Town hall meeting – общее собрание
· unavailable – недоступный
· undermentioned – указанный ниже
· unhappy – затруднение]

· urgent – неотложный, срочный

· utmost – предельный; всяческий; максимальный; наибольший]

· vigilant – бдительный
· violent – буйный; враждебный]

· with regard – в отношении
· written approval – письменное согласование
Выражения
· a number of informal training sessions – ряд неофициальных учебных занятий
· anyone requiring  … – по вопросам …

· are allowed in – позволено находиться (внутри)

· as you may be aware – как вам, возможно, известно

· be alert (at all times) – быть бдительным
· cease to function – прекращать работу]
· company you work for – компания, на которую вы работаете
· Company’s business – деятельность Компании
· exercise good judgment – объективно оценивать происходящее
· for mission critical maintenance – для проведения восстановительных работ
· for the sake of prevention – в превентивных целях
· general familiarization – общее ознакомление
· have the situation under control – контролировать ситуацию
· Impact: – Вследствие чего; В результате:

· in a most timely manner – в кратчайшие сроки
· In connection with transfer – в связи с переводом
· Kind of advise/reminder: … – Совет-напоминание: …
· on matters affecting – на вопросы, затрагивающие; по вопросам, касающимся
· power outage  - отсутствие электроснабжения
· prior to sending – до отправления
· ranging from – начиная от
· 1) paying particular attention – уделяя особое внимание
· 2) remain alert – обращать внимание
· stay clear of – держаться подальше от

· take action – принимать меры

· to kick off – с целью запуска

· utmost support – всяческое содействие

· utmost support – максимальная поддержка

· will turn out to be – превратится
· where large numbers congregate – где большие скопления людей
· with full signature authority for all remaining construction – с правом подписи по всем вопросам, касающимся завершения строительства
Фразы (с глаголами)

· are you interested in – представляют для вас интерес
· as such issues raise doubts – т.к. к таким моментам придираются
· but we have to kindly ask you – но все-таки просим вас

· Can you make arrangements – Ты можешь выразить согласие? Ты согласен?
· could affect the safety of you – могут сказаться на вашей безопасности
· exercise care with respect to – проявлять осторожность в отношении
· experienced serious problems – испытывал серьезные проблемы
· For trips around MT facilities – Для поездок по объектам МТ
· function properly – функционируют должным образом
· has the appearance of attempting – выглядит попыткой
· has the responsibility – обязан (имеет ответственность)
· I will review the results – Я сообщу о результатах
· I would ask you – Я хотел бы попросить вас
· if anything suspicious is noticed – при обнаружении чего-либо подозрительного
· in specific sessions – в определенных вопросах
· It is therefore important – В связи с этим весьма важно
· It's my pleasure to invite you all – С удовольствием приглашаю вас всех
· it would be really appreciated – мы будем признательны

· Kindly ask – Прошу. Будьте добры[
· need to bear in mind that – должны помнить, что
· personnel are advised – персоналу рекомендуется / следует
· Please advise – Просьба сообщить
· Please be advised – Пожалуйста, примите к сведению]
· please be extra vigilant - просим проявлять повышенную бдительность
· Please be informed – Просим принять к сведению
· Please be patient with – Просьба проявлять терпение по отношению к
· Please be reminded – Доводим до вашего сведения. Напоминаем.
· Please communicate this with – Просьба довести это до сведения
· Please ensure – Прошу контролировать
· Please let me know – Пожалуйста, сообщите мне
· Please note – Прошу Вас отметить
· Please note the information with regard to … – Информация по поводу…
· Please take the above – Прошу учесть эту информацию
· session will run from 12:00 to 13:00 – занятие пройдет с … по …

· Sorry for inconvenience – Спасибо за понимание и поддержку [«Извините за неудобства»]

· so plan well ahead – так что планируйте все заранее
· that we might be able to provide – которые мы, возможно,  сможем удовлетворить
· The attached list outlines – в прилагаемом списке указаны
· there must never be any doubt – не должно возникать сомнений
· they will do their best – сделают все от них зависящее
· This is to let you now – Сообщаем вам
· to cover topics – охватить темы
· Under no circumstances is … - Ни при каких обстоятельствах …
· We apologize for the late notice – Просим прощения за задержку уведомления.
· We are doing our best to – Мы прилагаем все усилия к
· … will place most of his emphasis on the … – Основное внимание … будет уделять решению вопросов по …
· who have a need – которым необходимо
· will be held – будет происходить [проводиться]
· will hold – проведет (занятие)
· will report to … – будет подчиняться …
· your are kindly requested to submit – просим представить
· Your understanding and cooperation are appreciated – Заранее благодарны за ваше понимание и сотрудничество

В текстах приглашений

· adult - совершеннолетний

· agenda – распорядок; список дел]

· at approximately … – ровно в …
· attire – прикид (одежда)]
· Boat Trip – поездка на теплоходе

· casual – повседневный (одежда)]

· commemoration – ознаменование; празднование в честь ч.-л.

· crowd - толпа

· 1) docs – причал

· 2) pier – причал

· entertainment – развлечение; представительские и развлекательные мероприятия

· estate – имущество; владение]

· expat – эксстандартный; не соответствующий стандарту

· fellowship – общество друзей] <= fellow – дружище [<= follow – следовать]

· hereby – тем самым

· local staff – местные сотрудники

· plenty – множество; масса (времени)]

· promptly at … – ровно в …

· refreshments – напитки и закуски <= refreshment – подкрепление (сил)

· spouses – супруги
· start wearing – нацепить (одежду)]

· I invite you at 16.00 to the kitchen area for my birthday cakes. – Приглашаю Вас на чай с тортами по поводу моего дня рождения на кухню в 16.00.

· I look forward to seeing you. – Надеюсь увидеть вас.

· More information will be provided as it is available. – Информация будет предоставляться по мере её уточнения.

· The ability to overcome many obstacles they encountered. – преодоление множества препятствий, встретившихся на их пути.

· The exact venue is still evolving. – Подробности пока уточняются.

В текстах поздравлений

· gift – подарок

· heartily – сердечно
· sound health – крепкое] здоровье
· 1) Congratulate you on … – Поздравляю с 

· 2) Congratulations, Yuri – Поздравляем, Юрий!

· Have a nice holidays – Приятных всем праздников

· We congratulate you and wish all the best! – Поздравляем всех с наступающим праздником, желаем всего наилучшего!
В текстах деловых прощаний

· appreciation – признательность

· attitude – отношение; участие

· challenging – непростой; проблемный] (о проекте, от challenge – вызов; проблема)

· cheerful – веселый [доброжелательный]

· cherish – лелеять; помнить

· comes with – приносит

· contribute – внести вклад
· contribution – вклад
· dedication – посвящение
· educational – поучительный
· excited about it  - увлечен этим]

· exciting – увлекательный

· Expat Staff – особый штат [например, иностранные специалисты]

· express – выразить

· hospitality – гостеприимство

· huge pleasure – огромное удовольствие

· kind attitude – доброе участие

· marvellous – изумительный; замечательный

· regardless of … – независимо от …

· relay – передавать

· remain focused – сконцентрироваться

· request – призывать; просить]

· sadness – печаль

· teamwork – коллективная работа

· 1) really – действительно; неужели

· 2) truly – действительно

· 1) priceless – бесценный

· 2) unmatched – бесценный (unmatched – отличное качество услуг)

· 3) unvaluable – бесценный; неоценимый

· unforgettable – незабываемый

· willingness – готовность
· Wishing you – Желаю вам
· a talented and dedicated team – талантливые и преданные люди

· All the Best – Всего самого наилучшего

· and, of course, I feel a little sad – и мне, конечно, немного грустно
· best wishes to you -  мои наилучшие пожелания!]

· brought me – позволили мне приобрести

· but not without taking … – поэтому хочу воспользоваться …

· end to my stay – окончание моего пребывания

· I will always cherish the memory of the days -  Я буду всегда лелеять память о днях
· I’ll be glad to hear from you – Я буду рад любым новостям

· It has been a privilege – Для меня было честью

· My contact information is as follows: – Мои контакты следующие:
· Now is my turn … – [Пришло мое время …]
· over the last two plus years – в течение последних двух с лишним лет

· stay in touch – останемся на связи

· Thank all of you for eveything! – Спасибо всем вам за все!
· There is a little work left to be done on … – На … осталось еще выполнить совсем немного работ
· where your future takes you professionally – куда забросит вас судьба как профессионалов
В текстах благодарностей

· accomplishment – достижение

· hard work and dedication – самоотверженный труд
· Milestone – веха
· Significant – значительный
· would still be a dream – было бы нереальным
Обычная переписка

· I shall have visited – я буду посещать

Разговорная речь

Обороты в речи (на работе)

Приветствие

· How are you (doing) ? [hэwaj’u] – Здравствуйте ! («Как твои дела ?»)

· Good morning! Morning! – Доброе утро!

· Good day! Day! – Добрый день! [Не используется]

· Good evening – Добрый вечер!

· Hi! – Привет! [от Hello!]

· How are you doing? How are you? Hi  - Добрый день! Здравствуйте! [Как (Ваши) дела?]

Прощание и пожелания

· See (you?) tomorrow! – До завтра! Увидимся завтра!

· See (you?) two week! – Увидимся через 2 недели!

· Have a nice evening! – До свидания! [перед уходом с работы]. Доброго вечера!

· Have a nice weekend – Хороших (приятных) выходных!

· I see you! – Увидимся!

· (I) see you tomorrow – До завтра! [До свидания]

· See you again – (Еще) Увидимся!

· I say hello? to? your son – Передай привет сыну

Вежливость

· God bless you – Благослови Бог! (Будь здоров!)

· Have one! – Возьмите [предмет]

· Have some (one?) – берите [вещество]; наливайте

· Next one ? – Повторите, пожалуйста [еще раз]

· Next time – До следующего раза (Пока!)

· Thank a lot! – Большое спасибо!

· That's all right – Ничего. Все в порядке.

· You are welcome! – Пожалуйста! На зоровье! Обращайтесь еще!

· With pleasure! – С удовольствием!

Телефон

· Speeking! – Говорите [Я вас слушаю!]

Деловое (непринужденное) общение

· 1) Is everything going? – Это подходит? OK?

· 2) Is this OK? – Хорошо? OK?

· It's nice... (?) – Неплохо...

· [It] Will be OK – Было бы замечательно

· 1) Right? – Правильно? Верно?

· 2) Correct? – Правильно?

· 1) Right – Правильно

· 2) Is corrected – Правильно

· 3) Exactly – Именно так

· 4) Short – Конечно

· Not necessary – Нет надобности

· I understand – Я понял

Восклицания и выражение эмоции

· Fine! – прекрасно!

· Good looking! – Хорошо выглядишь!]

· How do you like this? – Как тебе это нравится?

· Interesting – Интересно!

· My godness! – Моя богиня!

· Perfect! – Превосходно!

· Surely! – Конечно! Неужели? Серьезно? Не может быть!

· The nice collision! – приятное столкновение (встреча)!

Другие фразы

· I hope so – Надеюсь на это. Думаю, что так.

· I think about two minute – Я подумаю об этом пару минут

· I'l take one later – Я попробую это позже

· It's a long way to do – Туда далеко добираться

· Nothing is easy – Нет ничего легкого

· Say (your?) again [seiregein] – Повтори

· What did you do? [wo jij? du] – Что вы хотели?

Слэнг

· cool – здорово, клёво

Американский пул

· stripes – полосатые шары

· solids – сплошные шары

Курсы МГУ

По телефону

· I am – Я слушаю

· Speaking! – Слушаю!

· Just a minute! – Минутку!

· Just a? moment! – Секундочку!

· Don't hung up! – Не вешайте трубку!

· Speak louder, please – Говорите громче, пожалуйста

· You have (dialing) the wrong number – Вы ошиблись номером

Обращение (побуд.)

· Look! – Глянь! Послушай!

· Come on! – Ну-ка! А ну! Давай!

· Come again? – Повторите?

Просьба

· Could you do me a favour? – Не могли бы Вы мне сделать одолжение (оказать любезность)?

Ответ на просьбу

· I'm all ears – Я весь внимание

· I'd love to – С удовольствием

· Here you are – Пожалуйста (вот, возьмите)

· I'll try to do my best – Постараюсь сделать все возможное

· Why not? – Почему бы и нет?

· That's all right – Ничего. Все в порядке.

· Then do, please – Тогда – пожалуйста [Ну, валяйте!]

Ответ на вопрос

· Yes, of course – Да, конечно

· No objections – Нет возражений

· No doubt about it – Вне всякого сомнения

· By all means – Обязательно [всеми способами]

· I see – Я понимаю

Прощание и пожелания

· Good luck! – Удачи!

· I wish you good luck – Желаю тебе удачи

· I've enjoyed your company very much – Я очень хорошо провел с вами время

· All the best to you – И тебе тоже всего лучшего

Извинение

· Excuse me! – Извините!

· I'm sorry! – Сожалею!

· Forgive me – Простите меня

· I beg my pardon – Прошу прощения

Вопрос

· So what? – Ну и что?

· Do you know? – Ты понимаешь?

· Do you mind? – Ты возражаешь?]

· You know what – Знаешь, что?

Недоумение

· And what do you suggest? – А что ты предлагаешь?

· Who makes you do it? – А кто тебя заставляет?

· What (do you need it) for? – На что он тебе?

Удивление (разборка)

· What's the matter? – В чем дело?

· What's the problem? – Какая/в чем/что за (у тебя) проблема?

· What's wrong? – Что не в порядке? Что (я сделал) неправильного?

Восклицания

· Позитивные:

· Splended,.. – Чудесно,..

· It's a good idea – Хорошая идея!

· Man alive! – Боже!

· You've never lived! – Вы много потеряли!

· You don't say so! – Да что ты говоришь!

· You are lucky – Вам повезло

· Far out, man! – Бери больше!

· Негативные:

· I have no idea – Понятия не имею. Не имею представления.

· Bad luck! – Не везет!

· Oh, my! – О, господи!

· Curse it! – Черт!

Успокаивающие фразы

· I'll see to it – Я позабочусь об этом

· Take your time – Не торопитесь

· Don't worry – Не беспокойтесь

· Take it easy – Не придавай этому значения (Не бери в голову)

· Oh, skip it – Бросьте

· Keep smilling – Не придавай этому значения (Отнесись с юмором)

Начала фраз при обращении

· I have noticed... – Я обратил внимание [заметил] ...

· You see – Знаешь,.. Видишь ли,..

Предложения гостю

· Have a cup of coffee, please – Не желаешь чашечку кофе?

· And what about a cup of coffee? – А как насчет чашечки кофе?

Вопросы в кафе

· How much do I owe you? – Сколько я Вам должен?

· Who is serving here? – Кто здесь обслуживает?

· How much is it? – Сколько он стоит?

Неудовольствие

· Here he is again! – Опять он!

· Somebody is asking for trouble – Кто-то напрашивается на неприятности

· What so funny? – Что здесь смешного?

· Where do I come in? – Ну и причем тут я?

· Joking apart... – Шутки в сторону,..

· Mind your own business! – Не вмешивайтесь!

Другие фразы

· That's exactly what I did – Именно это я и сделал

· I'm short of time – У меня мало времени

· It's almost a closing time – Скоро почти все закроется

· Especially on weekends – Особенно по выходным

Основные темы

Деловые темы

Работа, офис, канцтовары

· day off – свободный день [выходной, нерабочий]

· delay – опоздание
· fellow employee – коллега
· to be late – опоздать
Канцтовары

· clips – скрепки

Встречи, совещания

· canteen – столовая; кафетерий

· hallway – коридор

· light snacks – легкие закуски

· soft drinks – прохладительные напитки

Командировки

· 1) business trip – командировка

· 2) travel – командировка

· Business travel term – Срок командировки

· seal – командируемый?

· Travel Requisition – Заявка на командировку

· Valid on sight of Passport – Действительно  по предъявлении паспорта

Бытовые темы

Анатомия (части тела)

· ankle – лодыжка
· brain – мозг

· chest – грудь
· knee – колено
· liver – печень
· throat – горло
Медицина

· exercise? – упражнение (физическое)

· hoarse – хриплый
· hospital – больница

· hymnastic – гимнастика

· improving? – оздоровительный; улучшение

· insurance – страховка

· painful – болезненный

· pharmacy – аптека

· polyclinic – поликлиника

· urgent – неотложный, срочный

Покупки, магазины

· brand – марка (товара)

· quality control – контроль качества

· material – инструкция (в упаковке)]

Одежда, материя

· change to – переодеться

· coat – пальто
· fur coat – шуба
· handkerchief – носовой платок
· sweat suit – ?

· trousers – брюки
Обстановка, мебель, утварь, инструменты

· basket – корзина

· broom – метла; швабра
· bucket – ведро

· bedside table – ночной столик]

· dispenser – приготовитель воды; фармацевт (( dispense – освобождать)

· dry cleaning – химчистка

· hook – крюк; захват

· trash – хлам; мусор]

· trash can? -  мусорная корзина

Кухня

· bisquit – печенье

· dinner – ужин

· lunch – обед
· pan-cookie – блин

· tea-pot – чайник

Транспорт, путешествия

· boulevard – бульвар

· cab – такси

· customs – таможня

· fuel – топливо

· refuelling – дозаправка
· steamship – пароход
· paganian – языческий

· pool – лужа; бассейн, резервуар; отстойник; пулька; вносить в общий фонд

· vehicles – транспорт, транспортные средства

Спорт
· bummer – лентяй, лодырь; син. idlier, lazy person, lazy fellow
· competing? – соревнование

· soccer – футбол

· swimming pool – бассейн

Высшее образование, навыки

· correspondence – заочный
· oral – устный
· skills of keeping minutes – навыки составлять протоколы

Религия, традиции

· church – церковь

Праздники

· New Year – Новый Год: 1-2 января

· Christmas – Рождество: 7 января

· Christening? -  Крещение: 19 января

· Women's Day – Женский день: 8 марта

· Kazakhstan New Year – Казахский Новый Год (Наурыз): 22 марта

· Labor Day – День труда: 1-2 мая

· Victory Day – День Победы: 9 мая

· Independence Day – День Независимости: 12 июня

· Kazakhstan Republic Constitution Day - День Конституции РК: 30 августа
· Kazakhstan Republic Day – День Республики: 25 октября

· Hallowen? – Канун Дня всех святых (Хэлоуин): 1 ноября?

· Day of Agreement and Reconciliation – День Согласия [Примирения]: 7 ноября
· Constitution Day – День Конституции РФ: 12 декабря

· Independence Day – День Независимости: 16 декабря

Политика

· communities – сообщество; жизнь общества

· exert influence upon – оказывать влияние на

· government official – государственный служащий

· influencing – влияние, оказание влияния

· integrity – целостность; лицо, честное имя, имидж]

· moderation – сдержанность; замедление

· official – официальное лицо

· political official – политический деятель

· presidential elections – президентские выборы
· remember to exercise moderation in consumption of alcohol – помните об умеренности в употреблении алкоголя
Война
· сaptivity – плен
· heightened international tension – обострение международного положения
Криминал

· theft – кража; воровство

Человек

Чувства и поведение

· alert – тревога; внимание]; be alert – быть бдительным; remain alert – обращать внимание
· 1) anger – гнев
· 2) rage – гнев; in quick rage – вспыльчивый?
· attitude – отношение; участие

· blame – вина

· cast doubts – тень сомнения

· doubts – сомнения

· emphasis – акцент; внимание]
· neglect  – пренебрежение 
· respect – уважение; отношение
Качества человека

· dedication – преданность

· dignity – достоинство
· fairness – справедливость; достойность?
· honesty – честность
· integrity – целостность; открытость?
· pride – гордость
Бытовая техника

Электричество

· surge arrest – стабилизатор тока [«сглаживание/фиксация всплесков»]

Телефоны, мобильная связь

· broadcast – радиопередача

· bookmark – закладка

· cell phone – мобильник]

· outgoing calls – исходящая связь

· recharge – подзарядка

Профессиональная лексика

Шахтеры
· collier – шахтер
· mechanic – слесарь 

· mine – источник; шахта, каменноугольная копь
· mining – горное дело

· mall – кувалда
Окружающая природа

Погода, география

· coastline – береговая линия

· deterioration – ухудшение

· draft – сквозняк

· drop to – понизится до

· flooding – наводнение

· hurricane – штормовой ветер; ураган

· intrusion – вторжение

· slightly – слегка; малооблачно?

· source – источник

Ландшафт

· desert – пустыня

· sand – песок

Лексика в командировках

Техническая

Глаголы

· distiller – винокур; ? ( distil - очищать, опреснять, перегонять; сочинять; капать

· face – стоять лицом к, быть повернутым (обращенным) к, стоять перед, [лицезреть]; сталкиваться лицом к лицу; смело смотреть в лицо (не избегать); повернуться лицом к; поворачивать лицевой стороной вверх; облицовывать, отделывать, покрывать, подкрашивать

· poll – голосовать, проводить голосование, голосование, список избирателей; опрашивать]

· prune – чернослив; подрезать ветви; сокращать, упрощать, отделывать

· shuttle – челнок, ткать; регулярное сообщение; двигаться взад и вперед, курсировать, перемещать

· tap – делать надрез на дереве для сока; выпрашивать деньги

· tailor – портной; шить, одевать, приспосабливать

· differentiate – различать(ся), отличать(ся)

· deal (with) – раздавать, распределять; иметь дело, обходиться; торговать, сдавать

· mind? – возражать (take exception)

· keep in mind – иметь в виду

· holds (= contains) – содержит

· sold – пр.вр. от sell – продавать(ся)

· deploy – использовать, употреблять; развертывать

· snooze – вздремнуть

· spreading ( spread – расстилать, развертывать, намазывать, распространять, раскладывать, рассеивать, растекаться; распространение

· insist – настаивать; persist – упорствовать; press (for) – добиваться

· override – наехать; отвергать; преобладать; заездить; отменять, корректировать вручную, переписать

· default – не соблюдать, не выполнять

· disagree – не согласен

· fetch – принести, достать; добиться, достигнуть; извлекать (данные), осуществлять выборку (информации)

· beware – беречься, остерегаться, опасаться

· lend – предоставить

· exert – оказывать; проявлять

· stall – останов?

· take away – отнести [не take off, bring out, get off!]

· take off – убирать, снимать (трубку, одежду); уменьшить(ся), прекратить(ся); убить, погибнуть; взлетать, срываться (с места); удалять, ампутировать; начинать; отскакивать; отвлекать от; отстранять, избавлять; пить залпом; сбивать (с ног)

· bring out – вынимать, выносить, вывозить; выявлять, показывать; производить

· get off – сойти; отправиться; избежать; снять (одежду); счистить (пятно)

· dig through – перекапывать, обрабатывать]

· hand over – передавать (вещь к.-л.)

· look for – разыскивать; ожидать, надеяться







